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Forward

 Wiphitsilpa is created from the collaborative effort between the Faculty of Music and 
Drama, Bunditpatanasilpa Institute of Fine Arts and the Thailand Foundation. Recognising the 
importance of Thai performing arts as an invaluable heritage of Thailand, both sides jointly 
aim to spread awareness of the different forms of Thai dance to the public, including 
academic, government, and private organizations, as well as ordinary citizens of Thailand and 
the rest of the world. 

 Wiphitsilpa is written in both Thai and English, and is made available in both physical 
and digital forms. The book provides information on the diverse forms of dance, including 
classical, folk, and creative performances. Contained within are also information on the history, 
costume, and choreography of each dance. We hope that, through these insights, readers will 
come to appreciate and understand the beauty of Thai performing arts.

 Lasty, we wish to express gratitude to all the experts, national artists, and Royal Institute 
scholars, whose contributions have made this project possible. We hope that readers will 
benefit from the knowledge they gain from that this book has to offer which will hopefully 
help to promote positive and long-lasting impact on Thai performing arts.

Bunditpatanasilp Institute of Fine Arts and Thailand Foundation
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 นาฏýิลปşไทย คืองานที่เกี่ยüขšองกับการรํา การเตšน ที่เปŨนการฟŜอนรํา Āรือการละคร การแÿดงที่เปŨน
เรื่องราü อันĀมายรüมถึงýิลปะการฟŜอนรํา ทั้งที่เปŨน ระบํา รํา เตšน รüมทั้งละครรํา โขน ĀนังใĀญŠ 
ครอบคลุมถึงýิลปะแĀŠงการรšอง การรํา และการบรรเลงดนตรีของไทย

 รํา ระบํา ละคร โขน เปŨนรูปแบบการแÿดงนาฏýิลปşไทยอันมีลีลาอŠอนชšอยงดงาม ตามลักþณะ
ประณีตýิลปş การแÿดงรําและระบําเปŨนพื้นฐานÿําคัญÿŠüนĀนึ่งในการแÿดงโขน ละคร ดังนั้นรํา ระบํา ละคร
โขน จึงมีคüามÿัมพันธŤเกี่ยüเนื่องกันในเชิงýิลปะที่คüรแกŠการýึกþา ÿืบทอดและอนุรักþŤ

 รํา เปŨนกิริยา ลีลา ทŠาทางการเคลื่อนไĀüของมนุþยŤอยŠางมีจังĀüะลีลา เขšากับเÿียงเพลงĀรือดนตรี 
ในลักþณะอŠอนชšอยงดงาม โดยÿามารถÿื่อคüามĀมายไดš

 รําแบŠงออกไดšตามลักþณะÿําคัญไดš 2 ประเภท คือ
 1. รําเดี่ยü คือการรําที่มีผูšแÿดงรําเพียงคนเดียü ไดšแกŠ รําฉุยฉายตŠาง ๆ
 2. รําคูŠ  คือการรําที่ใชšผูšแÿดง 2 คน นิยมแÿดงในการรําเบิกโรงกŠอนการแÿดงเรื่องĀลัก

 ระบํา คือการฟŜอนรําเพื่อคüามงดงามของýิลปะการรํา และคüามรื่นเริงบันเทิงใจ ไมŠมีการดําเนินเรื่องราü
 ระบํา แบŠงออกเปŨน 2 ประเภท คือ
 1. ระบํามาตรฐาน  คือการแÿดงที่มีลักþณะการแตŠงกายยืนเครื่องพระ-นาง ตลอดจนทŠารํา เพลงรšอง
    และดนตรี มีกําĀนดไüšเปŨนแบบแผนที่มีลักþณะเฉพาะตัü
 2. ระบําเบ็ดเตล็ด คือการแÿดงที่แตŠงกายตามรูปแบบลักþณะการแÿดงนั้น ๆ Āรือการแÿดงที่เปŨน
    ýิลปะเฉพาะถิ่น ตŠอมามีผูšคิดแตŠงเพลงและประดิþฐŤทŠารําระบํามากขึ้น โดยนํามา
    ประกอบการแÿดงโขนĀรือละคร นอกจากนี้ยังมีระบําที่คิดประดิþฐŤ เลียนอิริยาบท
    ของÿัตüŤ รüมทั้งระบําที่เปŨนýิลปะการแÿดงพื้นบšานในทšองถิ่น ตŠางๆ ของประเทýไทย

 นาฏศิลป ์ เป็นศิลปวฒันธรรมแขนงหน่ึงของชาติท่ีมีความสําคัญยิง่ แสดงถึงชาติท่ีมีอารย
ธรรมสูง ชาติไทยมีนาฏศิลปท่ี์มีเอกลักษณ์เฉพาะ มีจารตีแบบแผนในการถ่ายทอดสืบสานมาแต่โบราณ
และเป็นส่ิงสําคัญในชวีติของชนชาวไทย โดยเข้ามามีบทบาทในวงจรชวีติของคนไทย ทัง้ในด้าน
ความเชื่อ ด้านพิธกีรรม ด้านการอบรมศีลธรรม การศึกษา ตลอดจนด้านการบันเทิง มีการสืบทอด
จากรุน่หน่ึงไปสู่อีกรุน่หน่ึงมาโดยตลอดไม่หยุดยัง้ ทําใหรู้ปแบบของนาฏศิลปมี์การปรบัปรุงเปล่ียน
แปลงอยูต่ลอดเวลา อันเป็นววิฒันาการท่ีเกิดข้ึน ตามสภาพของสังคมและเศรษฐกิจ รวมทัง้นโยบาย
ทางด้านวฒันธรรมของแต่ละยุคสมัย

 

นาฏศิลปไ์ทย



 ละคร คือการแÿดงที่เปŨนเรื่องราü ĀรือตัดตอนมาแÿดงเปŨนชุดเปŨนตอน 
 ละครไทย จําแนกไดš 3 ประเภท คือ
  1. ละครรํา คือละครที่ดําเนินเรื่องดšüยลีลาการรํา มีบทรšองและดนตรีประกอบการรŠายรํา 
    เปŨนÿื่อใĀšผูšดูเขšาใจคüามĀมายของเรื่องราüไดš
  2. ละครรšอง  คือละครที่ดําเนินเรื่องดšüยการขับรšองเพลง แÿดงทŠาทางเปŨนธรรมชาติ 
    ใชšการขับรšองเพลงในการÿื่อคüามĀมายใĀšผูšดูเขšาใจเรื่องที่แÿดง
  3. ละครพูด  คือละครที่ดําเนินเรื่องดšüยการพูด และแÿดงทŠาทางธรรมชาติประกอบการพูด
    ใĀšผูšดูเขšาใจเรื่องราü

 โขน เปŨนมĀรÿพที่ไดšรับการยกยŠองüŠาเปŨนการแÿดงที่ยิ่งใĀญŠมีýิลปะÿูง ผูšแÿดงโขนแตŠเดิมเปŨนชายลšüน 
โดยแบŠงออกเปŨนตัüแÿดงโขน 4 ประเภท คือ พระ นาง ยักþŤ และลิง ผูšแÿดงÿüมĀัüโขน ยกเüšน นางมนุþยŤ 
นางฟŜา ตŠอมาผูšแÿดงผูšชายĀรือตัüพระไมŠนิยมÿüมĀัüโขน ÿŠüนผูšแÿดงตัüนางปรับเปลี่ยนผูšแÿดงเปŨนผูšĀญิง 
มักจัดแÿดงในงานมĀรÿพ โดยกลŠาüกันüŠาเปŨนการแÿดง 3 ประเภทมาผÿมกัน คือ การเลŠนชักนาคดึกดําบรรพŤ 
การเลŠนกระบี่กระบอง และการเลŠนĀนังใĀญŠ ดําเนินเรื่องดšüยการพากยŤและเจรจาแบŠงออกเปŨนประเภทตŠาง ๆ คือ
  1. โขนกลางแปลง จัดแÿดงกลางแจšง กลางÿนาม ไมŠมีการÿรšางโรงĀรือเüที
  2. โขนนั่งราü  จัดแÿดงบนเüที ใชšราüไมšไผŠพาดตามÿŠüนยาüของเüที ÿําĀรับผูšแÿดงนั่ง
  3. โขนโรงใน  จัดแÿดงบนเüทีแบบการแÿดงละครใน
  4. โขนĀนšาจอ  จัดแÿดงบนเüที ดšานĀลังเปŨนจอĀนังÿีขาü มีประตูเขšา-ออก 2 ขšาง 
     ÿําĀรับผูšแÿดง
  5. โขนฉาก  จัดแÿดงบนเüที มีการÿรšางฉากประกอบตามเĀตุการณŤและÿถานที่
     ÿมมติไüšในเรื่องรามเกียรติ์

 นาฏýิลปşไทยอันไดšแกŠ รํา ระบํา ละคร โขน เปŨนมรดกýิลปüัฒนธรรมÿําคัญของชาติ ที่มีการอนุรักþŤ 
ÿืบÿานและพัฒนามาตามยุคÿมัย กŠอใĀšเกิดการรักþารูปแบบนาฏýิลปşในเชิงอนุรักþŤ นาฏýิลปşพื้นบšาน ÿูŠการ
ÿืบÿานและพัฒนารูปแบบการแÿดงนาฏýิลปşÿรšางÿรรคŤอยŠางĀลากĀลาย üิพิธýิลปşจึงนําเÿนอชุดการแÿดง
นาฏýิลปşไทย พรšอมภาพและคําบรรยายการแÿดง ประกอบดšüย การแÿดงนาฏýิลปşอนุรักþŤ การแÿดง
นาฏýิลปşพื้นบšานและการแÿดงนาฏýิลปşÿรšางÿรรคŤ เพื่อการÿืบÿาน เผยแพรŠÿูŠผูšÿนใจในýาÿตรŤýิลปะ
การแÿดง ทั้งชาüไทยและชาüตŠางชาติ จรรโลงไüšซึ่งคüามงามทางÿุนทรียýาÿตรŤของýิลปüัฒนธรรมÿืบไป



 Thai performing arts cover the disciplines of dance, drama, music, and other forms of 
theatre.  Thai dance and drama can be divided into Ram, Rabam, Lakhon and Khon. These 
categories are interrelated, as Ram and Rabam can be considered as the basis of Khon and 
Lakhon. Regardless, all forms of Thai dance and drama place emphasis on detailed and 
graceful choreography.

 “Ram”  refers to bodily movements that are performed in synchronisation with music. 
To be considered as Ram, the movements must also be aesthetically pleasing and capable 
of communicating messages. Ram can be divided into two categories:
 1. Ram Diew, or “Solo Ram”, which utilizes one performer. Examples include dances in
   the Chui Chai family. 
 2. Ram Khoo, or “Duet Ram”, which utilizes two performers. This type of Ram is often
  performed as a prelude to other performances.

 “Rabam”  is a type of dance with no strong narrative plotline. The purpose of Rabam 
is to provide entertainment to audiences. Rabam can be divided into two categories:
 1. Rabam Mat-tra-than, or “Standard Rabam”, which is dictated by a set of specific
   choreography and music. The costumes used in Rabam Mat-tra-than also follow the
  standard “Phra” (male protagonist character type) and “Nang” (female protagonist
  character type) patterns of costume design.  
 2. Rabam Bet-ta-led, or “Miscellaneous Rabam”, which consists of a diverse array of 
  dances. They can range from local performances, to dances that mimic movements
  of animals, to dances composed from new choreography and music that were later

 Performing art is a form of artistic expression that reveals much about 
a country’s cultural achievements. Thai performing arts is a living cultural heritage 
imbued with refined grace and beauty. It is a unique aspect of the Thai way of 
life, with complex practices and traditions that have been passed down since 
ancient times. Performing arts play a role in many important elements in Thai 
people’s lives, including entertainment, education, rituals, celebrations, and 
even the development of moral characterstics. With a rich and long history, Thai 
performing arts today continue to push forward into new dimensions, 
responding to the societal, economic, and political climate of the time. 

Thai Performing Arts



  incorporated into Khon and Lakhon, and so on. Correspondingly, the costumes used
  in these dances vary according to factors such as the purpose, theme, and place of
  origin of each specific dance. 

 Lakhon, or “Dance Drama”, is a performing art that depicts whole or selected parts of 
narrative plots through dance and acting. Thai Lakhon can be divided into three categories:
 1. Lakhon Ram, or “Dancing Lakhon”, is a type of drama that focuses on telling stories
  through dance. Performers use choreography to convey messages, such as emotions 
  and speech. The choreography is accompanied by instrumental music, with narration
  and dialogues being delivered through offstage choruses.
 2. Lakhon Rong, or “Singing Lakhon”, is a type of Lakhon that focuses on telling stories
  through musical dialogues. Bodily movements in Lakhon Rong appears more realistic
  when compared to the highly symbolic gestures of Lakhon Ram
 3. Lakhon Phud, or “Speaking Lakhon”, is a type of Lakhon that focuses on telling stories
  through spoken dialogues and realistic body language.

 Khon, or “Masked Dance Drama”, is considered one of the most advanced forms of 
Thai performing arts. It depicts the story of Ramakien, the Thai version of the Indian epic 
Ramayana. Khon is considered to be a combination of three performance forms: Chak Nak 
Deukdamban (Enactment of the Churning of the Milk Ocean), Krabi-Krabong (weapon-based 
martial arts), and Nang Yai (Grand Shadow Puppet). Performers of Khon are divided into four 
main categories: Phra (male protagonist), Nang (female protagonist), Yak (demon) and Ling 
(monkey or ape). Each character trope possesses their own style of mask, costume, and 
choreography. In the past all performers were male and all character tropes wore masks. 
Nowadays, female performers also participate in Khon, and only Yak and Ling characters wear 
masks. Meanwhile, Phra and Nang characters wear highly stylized makeup to accentuate the 
beauty of their facial features. Performers do not speak or sing but rely on choreography to 
convey emotions, thoughts, and actions of characters. All dialogues are conveyed through 
offstage narrators who narrate the story and give voice to characters.



 Khon performances can be divided into five categories:  
 1. Khon Klang Plaeng, or “Outdoor Khon”, which are staged on open, outdoor settings.
 2. Khon Nang Rao, or “Seated Khon”, in which a long bamboo rail is placed on the stage 
  as a prop for performers to sit on.
 3. Khon Rong Nai, or “Inner Stage Khon”, which is performed on a stage in the style of 
  Lakhon Nai (Lakhon of the Royal Court). The term “inner” refers to the inner royal 
  court, where Lakhon Nai is performed. 
 4. Khon Na Jor, or “On-Screen Khon”, which is performed on a stage with a white screen
  on the background and an entrance/exit doorway on stage right and stage left. 
 5. Khon Chak, or “Multi-Scene Khon”, which is also performed on the stage. The scenes,
  however, change from act to act according to the settings in the storyline, much like 
  in Western musicals. 

 Ram, Rabam, Lakhon, and Khon are ancient and valuable cultural heritages of 
Thailand. These disciplines have been preserved, passed on, and built upon from generation 
to generation. They are the foundation of Thai classical, folk, and creative dances. Wiphitsilpa 
presents to you a well-compiled guide on Thai dances, complete with supplementing 
pictures. We hope you find the information presented herein to be of interest and benefit to 
you.
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 In the realm of Thai performing arts, the umbrella of “classical 
performing arts” refer to a variety of performances that conform to the 
unique principles of Thai classical theatre, which have been passed down for 
hundreds of years. The choreographic repertoire, one of the most important 
aspects of classical theatrics, consists of highly refined movements that 
were developed from motions observed in nature. Classical performances 
possess great value as a national heritage, reflecting Thailand’s cultural 
advancements as well as instilling the Thai people with a sense of pride 
and moral characteristics. The performances also bring together the 
different disciplines of Thai arts, such as music, fine arts, and poetry. 

Nattasilp Anurak 
Classical Performing Arts

 นาฏศิลปอ์นุรกัษ์ คือ ศิลปะการแสดงนาฏศิลปไ์ทยอันเป็นเอกลักษณ์ท่ีมปีระวติั 
ความเป็นมา และมกีารสบืทอดยาวนานกวา่รอ้ยปี โดยใชอ้ากัปกิรยิาท่าทางธรรมชาติ 
ประดิษฐเ์ป็นท่าทางรา่ยราํท่ีมคีวามประณีตงดงามเป็นแบบแผน มคีณุค่าในฐานะท่ีเป็น
ท่ีรวมของศิลปะหลายแขนง ปลกูฝังจรยิธรรมและเป็นเอกลักษณ์ของชาติท่ีแสดงถึง
ความเป็นอารยประเทศ ประกอบด้วย ราํ ระบาํ ละคร โขน โดยราํแบง่ตามลักษณะสาํคัญ 
ได้เป็น 2 ประเภท คือ การราํเดี่ยว และราํคู่ สว่นระบาํ เป็นศิลปะแหง่การราํท่ีไมม่กีาร
ดําเนินเรื่องเป็นเรื่องราว จาํแนกเป็นระบาํมาตรฐาน ซึ่งหมายถึงการแสดงท่ีมลัีกษณะ
การแต่งกายยนืเครื่องพระ-นาง และระบาํเบด็เตล็ด ท่ีมกีารแต่งกายตามรูปแบบลักษณะ
การแสดงนัน้ ๆ สาํหรบัละคร หมายถึง การแสดงท่ีเป็นเรื่องราว แบง่เป็น 3 ประเภท
คือ ละครราํ ละครรอ้ง และละครพูด โดยละครราํม ี 2 ลักษณะ คือ ละครราํแบบแผน
ดัง้เดิมและละครราํท่ีปรบัปรุงตามสมยันิยม นอกจากนี้ นาฏศิลปไ์ทยอนุรกัษ์ท่ีเป็น
นาฏศิลปช์ัน้สงูอยา่งหนึ่งของไทย คือ โขน แบง่ออกเป็น 5 ประเภท คือ โขนกลางแปลง 
โขนนัง่ราว โขนโรงใน โขนหน้าจอ และโขนฉาก ท่ีมวีวิฒันาการสอดแทรกด้วยเทคโนโลย ี
ใหมส่รา้งปรากฎการณ์ในการแสดงอยา่งงดงามในยุคปัจจุบนั

นาฏศิลปอ์นุรกัษ์
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 Each performance under the classical umbrella can be classified as 
Ram, Rabam, Lakhon, or Khon. 
 1. Ram are standardized solo or duet dances. 
 2. Rabam are dances with no narrative plots and can be divided into 
two categories: 
  (1) Rabam Mat-tra-than (Standard Rabam)  
  (2) Rabam Bet-ta-led (Miscellaneous Rabam). In the classical sense, 
this distinction can be made through the degree of conformity to classical 
theatrics, namely the costumes worn by performers. Standard Rabam 
employs costumes that conform to the format of Phra (male protagonist) 
and Nang (female protagonist) trope in classical dramas. On the other 
hand, Miscellaneous Rabam employs a wide range of costumes that differ 
according to each particular performance. Outside the realm of classical 
performing arts, the term Rabam can also be used to describe a wide 
variety of local dances.
 3. Lakhon (Dance Drama), which can be divided into three categories:  
  (1) Lakhon Ram (Dancing Lakhon), which focuses on choreography; 
  (2) Lakhon Rong (Singing Lakhon), which focuses on vocals 
  (3) Lakhon Phud (Speaking Lakhon), which focuses on acting and 
dialogues 
 4. Khon, which is a form of masked dance drama that portrays the 
story of Ramakien, the Thai version of the Hindu epic Ramayana. Khon can 
be divided into five categories: 
  (1) Khon Klang Plaeng (Outdoor Khon) 
  (2) Khon Nang Rao (Seated Khon) 
  (3) Khon Rong Nai (Inner Stage Khon) 
  (4) Khon Na Jor (On-Screen Khon)
  (5) Khon Chak (Multi-Scene Khon) 



ราํแม่บท
ราํแมบ่ท เป็นราํมาตรฐาน ใชส้าํหรบัการฝึกหดัเบื้องต้นด้านนาฏศิลปไ์ทย 
บทรอ้งกําหนดชื่อท่าราํไวอ้ยา่งชดัเจน แต่งกายยนืเครื่องพระ-นาง 
ราํแมบ่ทนี้เป็นต้นแบบในการสรา้งกระบวนท่าราํในการแสดงชุดต่าง ๆ
 
Ram Mae Bot 
(Dance of the Principal Movements)
Ram Mae Bot is the standard dance used for practicing principal movements
in Thai classical dance. Thus, Ram Mae Bot is the basis used for creating 
choreographies for various other performances. The names of all the dance 
movements are recited in a song that accompanies this dance. 
Performers dress in the standard male and female protagonist costumes.
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ราํเบิกโรงดอกไม้เงินทอง
ราํเบกิโรงดอกไมเ้งินทอง เป็นระบาํเบกิโรงละครใน 
พระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจา้อยูห่วัโปรดฯ ใหป้ระดิษฐข์ึ้นใหม ่
โดยใชผู้แ้สดง 2 คน แต่งกายยนืเครื่องพระ มอืขวาถือดอกไมท้อง 
สว่นมอืซา้ยถือดอกไมเ้งิน รา่ยราํตามบทรอ้งและทํานองเพลง 
มุง่ใหเ้กิดความสวสัดิมงคลแก่การแสดง และผูช้มโดยทัว่กัน 

Ram Boek Rong Dok Mai Ngoen Thong
(Silver and Gold Flowers Overture Dance)
Ram Boek Rong Dok Mai Ngoen Thong is an overture dance of the 
Lakhon Nai dance drama. It was created by the order of King Mongkut the Great 
(Rama IV) to be an alternative to old Lakhon overture dances. The dance 
employs two performers dressed in standard male protagonist costumes, 
holding a golden flower bouquet in their right hands and a silver flower 
bouquet in their left hands. The performers dance to auspicious music 
and lyrics in order to bless the ensuing Lakhon Nai performance 
and wish happiness for the audience.
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ราํฝรัง่คู่
ราํฝรัง่คู่ เป็นการแสดงราํคู่ชุดหนึ่ง ผูแ้สดงรา่ยราํด้วยลีลาประกอบทํานอง
เพลงฝรัง่ราํเท้า ตะเขิง่ เจา้เซน็ เพลงเรว็ เพลงฉ่ิง จนีรวั จนีราํพดัและจนีถอน 
แต่งกายยนืเครื่องพระ-นาง มอืทัง้สองถือพดัประกอบการรา่ยราํ
ในชว่งท้ายของการแสดง

Ram Farang Khu (Farang Duo Dance)
Ram Farang Khu is a duo dance accompanied by the songs 
Farang Ram Thao, Takhoeng, Chao Sen, Phleng Rew, Phleng Ching, 
Chin Rua, Chin Ram Phat, and Chin Thon. The costumes used are that 
of the standard male and female protagonist attires. During the last part 
of the show, performers dance with folding fans in both hands.
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ราํซดัชาตรี
ราํซดัซาตร ีเป็นการแสดงท่ีปรบัปรุงมาจากการราํซดัไหวค้รู
ในการแสดงละครชาตร ีเป็นรูปแบบการราํเบกิโรงก่อนการแสดงละคร 
ในลักษณะการราํคู่ ประกอบด้วยผูแ้สดงฝ่ายชายและผูแ้สดงฝ่ายหญิง 
แสดงลีลาท่าราํรวดเรว็ตามท่วงทํานองดนตรี

Sat Chatri
Sat Chatri is an overture dance in the form of a male and female duet, 
with fast-paced music and movements. It is derived from the
Sat Wai Khru Dance, which is performed to pay respect to teachers 
and deceased masters of the Lakhon Chatri dance-drama.
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ราํมโนหร์าบูชายญั
ราํมโนหร์าบูชายญั เป็นการแสดงราํเดี่ยว กล่าวถึงนางมโนหร์า 
มนุษยผ์ูห้ญิงท่ีมปีีกหางประดจุนก การแสดงมุง่เน้นลีลาการรา่ยราํรอบกองไฟ
ในพธิบูีชายญัก่อนบนิหนีกลับไปยงัเขาไกรลาส 

Manora Bucha-yan
(Sacrificial Dance of Manora)
Manora Bucha-yan is a solo dance of Manora, a Kinnari and main character 
of the tale of Phra Suthon Manora. When Monora’s husband, Prince Suthon, 
was away, she was accused of bringing bad luck to the kingdom and was 
sentenced to be burned alive as an offering to the gods. Manora cleverly 
feigned acceptance and asked for her confiscated wings to be returned, 
so that she may perform a votive dance before jumping into the sacrificial pyre. 
The Manora Bucha-yan dance depicts the scene of Manora dancing, displaying
 great beauty as well as agility. The performance ends with 
Manora flying off to Mount Kailash, home of the Kinnaris, 
in order to escape her death.
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ระบํากฤดาภินิหาร
ระบาํกฤดาภินิหาร เป็นการแสดงชุดหนึ่งท่ีอยูใ่นละครประวติัศาสตร ์
เรื่องเกียรติศักดิ์ไทย โดยผูแ้สดงแต่งกายยนืเครื่องพระ-นาง เปรยีบเสมอืน
เทพบุตรเทพธดิา ถือพานดอกไมป้ระกอบการรา่ยราํ พรอ้มโปรยดอกไม้
เพื่ออํานวยพรใหเ้กิดความสวสัดิมงคลแก่การแสดงและผูช้มโดยทัว่กัน 
นอกจากนี้ สามารถจดัแสดงในงานต่างๆเพื่อความเป็นสริมิงคล

Krit-da Phinihan
The Krit-da Phinihan dance is a part of the historical play Kiattisak Thai
(Thai Glory). performers dress in the standard male and female 
protagonist costumes, representing heavenly beings. Each holds a tray 
full of flowers and scatters them to bless the performance and audience. 
This show can be performed in various ceremonies to bring good fortune.
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ระบํากินรรีอ่น
ระบาํกินรรีอ่น กล่าวถึงเหล่ากินรท่ีีมลัีกษณะเป็นมนุษยผ์ูห้ญิง 
ซึ่งมปีีกหางประดจุนก พากันบนิรอ่นลงมาจากเขาไกรลาสเพื่อเล่นนํ้าในสระอโนดาต 
มลีีลาการเรงิระบาํอ่อนชอ้ยงดงาม สนุกสนาน ตามท่วงทํานองและจงัหวะเพลง

Kinnari Ron (Hovering Kinnari Dance)
Kinnari Ron is a dance depicting the Kinnari, a woman-like mythological 
creature with wings and tail of a bird. The scene portrays the 
Kinnari flying down from Mount Kailash to dabble in Lake Anotatta. 
This delicate and graceful dance is accompanied by cheerful music.
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ระบาํดาวดึงส์
ระบาํดาวดึงส ์เป็นระบาํมาตรฐานท่ีอยูใ่นละครดึกดําบรรพ ์เรื่องสงัขท์อง 
ผูแ้สดงแต่งกายยนืเครื่องพระ นาง เปรยีบเสมอืนเทพบุตร เทพธดิา 
จบัระบาํด้วยลีลาท่าราํท่ีงดงาม บรรยายถึงทิพยวมิานอันยิง่ใหญ่
ซึ่งเป็นท่ีประทับของพระอินทรบ์นสวรรค์ชัน้ดาวดึงส ์

Rabam Dao-wa-dueng (Dance of Trayastrimsa)
Rabam Dao-wa-dueng is a dance from the Lakhon Deukdamban play 
Sang Thong (Goden Conch). Performers dress in the standard male 
and female protagonist costumes, representing heavenly beings. 
The name “Dao-wa-dueng” comes from the Thai pronunciation of 
“Trayastrimsa”: the second level of heaven in Buddhist mythology. 
This beautiful dance describes the celestial 
abodes of Trayastrimsa where the god
Indra resides.
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ระบําเทพบันเทิง
ระบาํเทพบนัเทิง เป็นระบาํมาตรฐานท่ีอยูใ่นละครในเรื่องอิเหนา 
ผูแ้สดงแต่งกายยนืเครื่องพระ-นาง เปรยีบเสมอืนเทพบุตร เทพธดิา 
รา่ยราํด้วยลีลาท่าราํท่ีงดงามเพื่อบูชาถวายเทพผูศั้กดิ์สทิธิ ์คือ “องค์ปะตาระกาหลา” 
นอกจากนี้ สามารถจดัแสดงในงานต่างๆ เพื่อความเป็นสริมิงคล

Rabam Thep Ban-thoeng (Dance of the Delighting Deities)
Rabam Thep Ban-thoeng is a dance from the Lakhon Nai play Inao. 
performers dress in the standard male and female protagonist 
costumes, representing heavenly beings who dance gracefully
to entertain the revered god Petarakala. 
This show can be performed in various ceremonies 
for good fortune.
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ระบํากรบั
ระบาํกรบั เป็นระบาํท่ีใชก้รบัพวงประกอบการแสดง ซึ่ง “กรบัพวง” 
เป็นเครื่องดนตรไีทยชนิดหนึ่ง โดยผูแ้สดงใชม้อืขวา
ถือกรบัพวง ตีกระทบสว่นต่าง ๆ ของรา่งกาย เชน่ ฝ่ามอื ไหล่ ต้นขา เป็นต้น 
รา่ยราํตามท่วงทํานองและจงัหวะของเพลงท่ีมทัีง้ชา้และเรว็

Rabam Krap (A Hand-clapper Dance)
Rabam Krap is a dance featuring the Thai traditional musical instrument 
known as Krap Phuang (layered hand clappers). Performers hold 
the Krap Phuang in the right hand and create sound by clapping it 
against different parts of their body, such as palms, shoulders, 
and thighs. The dance employs both fast-paced and slow-paced music.
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ระบําฉ่ิง
ระบาํฉ่ิง เป็นระบาํท่ีใชฉ่ิ้งประกอบการแสดง ซึ่ง “ฉ่ิง” เป็นเครื่องดนตรไีทย
ท่ีใชกํ้ากับจงัหวะในวงดนตรไีทยทกุประเภท โดยผูแ้สดงใชม้อืทัง้สองถือฉ่ิง 
รา่ยราํพรอ้มกับตีกระทบใหเ้กิดเสยีง “ฉ่ิง” “ฉับ” และ “รวัฉ่ิง” อยา่งต่อเนื่อง 
ตามท่วงทํานอง จงัหวะของเพลงท่ีประกอบด้วยจงัหวะชา้และจงัหวะเรว็

Rabam Ching (Cup Cymbals Dance)
Rabam Ching is a dance featuring the traditional Thai percussion instrument 
Ching (a pair of small cup cymbals). This instrument regulates the tempo 
of Thai traditional music and is featured in all types of traditional ensemble. 
Performers dance while holding Ching in both hands, clapping it to make 
three distinct sounds: “Ching” (produced by striking the edge of the cups 
against each other), “Chap” (produced by clasping the cups), and “Rua Ching” 
(quivering sound). The dance is accompanied by fast-paced 
and slow-paced music.
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ระบําชุดไทยพระราชนิยม
ระบาํชุดไทยพระราชนิยม สรา้งสรรค์ขึ้นโดยนําเครื่องแต่งกายสาํหรบัสตรไีทย
ตามแบบฉลองพระองค์ของสมเด็จพระนางเจา้สริกิิต์ิ พระบรมราชนิีนาถ 
พระบรมราชชนนีพนัปีหลวง ประกอบด้วย ไทยเรอืนต้น ไทยจติรลดา ไทยอมรนิทร ์
ไทยบรมพมิาน ไทยจกัร ีไทยดสุติ ไทยจกัรพรรดิ์ และไทยศิวาลัย ประดิษฐลี์ลาท่าราํ
ตามบทรอ้งเพื่อการอนุรกัษ์และเผยแพรเ่ครื่องแต่งกายสตรไีทย

Rabam Chut Thai Phraratchaniyom
(Royal Thai National Costumes Dance)
Rabam Chut Thai Phraratchaniyom is a dance inspired by the standard 
national Thai traditional dress for women. These dresses were created 
by Her Majesty Queen Sirikit, the Queen Mother. The names of the dresses 
are Ruean Ton, Chitlada, Amarin, Borom Phiman, Chakri, Dusit, Chakkraphat, 
and Siwalai. The choreography and accompanying lyrical music are aimed 
toward promoting the use and conservation of these eight 
national dresses.
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ระบําวชินี
ระบาํวชินี สรา้งสรรค์ขึ้นด้วยแนวคิดความนิยมในการใชพ้ดั
เพื่อบรรเทาความรอ้นจากสภาพอากาศของประเทศไทย ผูแ้สดงเป็นหญิงสาว 
แต่งกายชุดนางในราชสาํนัก มอืขวาถือพดั “วชินี” 
รา่ยราํตามทํานองเพลงและบทรอ้ง 

Rabam Wichani (Wichani Dance)
Rabam Wichani is a dance featuring the Wichani, a type of fan used 
primarily in the royal court. The dance was inspired by the Thai people’s 
use of hand fans to relieve themselves from the country’s hot weather. 
It is performed by young woman dressed in Thai royal court costume, 
holding a Wichani fan in their right hand.
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ระบํานพรตัน์
ระบาํนพรตัน์ เป็นระบาํท่ีสรา้งสรรค์จากความเชื่อในคณุค่าของอัญมณี
ท่ีเสรมิความเป็นสริมิงคลแก่ผูป้ระดับ โดยผูแ้สดงเปรยีบเสมอืนอัญมณี ๙ ชนิด 
ประกอบด้วย เพชร ทับทิม มรกต บุษราคัม โกเมน นิล มุก เพทาย และไพฑรูย ์

Rabam Noppharat (Dance of the Nine Gems)
Rabam Noppharat is a dance representing the Navaratna, 
a set of nine gems from Hindue beliefs that are said to enhance 
the fortune of its owners. The nine gems include: diamond, ruby, 
emerald, topaz, garnet, black spinel, pearl, zircon, and chrysoberyl. 
The dance employs nine performers, each dressed in a distinct colour 
representing each of the nine gems.
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ระบําศรชียสิงห์
ระบาํศรชียสงิห ์เป็นระบาํท่ีสรา้งสรรค์ท่าราํและเครื่องแต่งกายเลียนแบบ
ภาพจาํหลักของนางอัปสราบายน บรเิวณปราสาทเมอืงสงิห ์รมิแมน่ํ้าแควน้อย 
จงัหวดักาญจนบุร ีปรากฏในจารกึปราสาทพระขรรค์ สมยัพระเจา้ชยัวรมนัท่ี 7 
วา่ดินแดนแถบนี้มวีฒันธรรมดัง้เดิมผสมผสานระหวา่ง มอญ ขอม และไทย

Rabam Si Chai-ya-sing (Sri Jaiyasingh Dance)
Rabam Si Chai-ya-sing is a dance inspired by the Bayon-style mural 
engravings of Apsaras (celestial maidens) at the Prasat Mueang Sing, 
a historical temple located on the banks of Khwae Noi River
in Kanchanaburi Province. According to inscriptions dating back 
to the reign of the King Jayavarman VII of the Angkor Empire found 
at the Preah Khan Temple in Cambodia, the area consisted of a cultural 
mixture between the Mon, Khmer, and Thai peoples.

วพิธิศิลป์44



วพิธิศิลป์ 45



กราววรีชยัยกัษ์
กราววรีชยัยกัษ์ เป็นการแสดงของเสนายกัษ์ กระบวนท่าทางการเต้น
ตามแบบการแสดงโขน ลีลาท่าราํแสดงใหเ้หน็พละกําลัง ความพรอ้มเพรยีง
และความสง่างาม โดยนําท่าทางมาจากกระบวนการจดัทัพตรวจพล
ของกองทัพยกัษ์ฝ่ายลงกาจากเรื่องรามเกียรต์ิ

Grao Weerachai Yak
(Dance of the Demon Troop)
Grao Weerachai Yak is a dance fashioned in the Khon style that depicts 
the assembly of demon army generals. The dance style represents power, 
unity, and grace. The dance choreography was adapted from a scene 
in the Khon play when the demon army of Longka is undergoing 
troop inspection. 
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กราววรีชยัลิง
กราววรีชยัลิง เป็นการแสดงการจดัพลของเหล่าวานรสบิแปดมงกฎุ 
ซึ่งเป็นเสนาวานรของกองทัพพระรามในเรื่องรามเกียรต์ิ กระบวนลีลาท่าทาง
มคีวามคล่องแคล่ว วอ่งไวและความเขม้แขง็ โดยนําท่าทางมาจากการราํตรวจพล 
ท่าทางการต่อสู ้และท่าทางเลียนแบบกิรยิาอาการซุกซนของลิงมาสรา้งสรรค์เป็นท่าราํ

Grao Weerachai Ling
(Dance of the Monkey Troop)
Grao Weerachai Ling is a dance fashioned in the Khon style that depicts 
the assembly of monkey army generals. These generals were collectively 
known as the Sibpaed Mongkut, or the 18 Crowns, and were made up off 
18 elite monkey warriors. The dance style is agile, swift, and powerful. 
The dance choreography was adapted from a scene from the Khon 
play when the monkey army of Phra Ram (Rama) 
is undergoing  troop inspection. The choreography 
was also inspired by the naturally playful 
movements of monkeys. 
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การแสดงโขน เรื่องรามเกียรต์ิ ชุดยกรบ
การแสดงโขน เรื่องรามเกียรต์ิ ชุดยกรบ กล่าวถึงการทําสงคราม
ระหวา่งกองทัพฝ่ายพระรามและฝ่ายทศกัณฐ ์แสดงถึงกระบวนการรบ
ระหวา่งพระราม พระลักษมณ์ พรอ้มด้วยไพรพ่ลวานร กับทศกัณฐเ์จา้กรุงลงกา 
แสดงใหเ้หน็ชัน้เชงิและลีลาการรบด้วยอาวุธ การต่อตัวของตัวละคร
หรอืท่ีเรยีกวา่ “การขึ้นลอย” 

Khon Performance: Scene of the Great Battle
This dance is a scene from the Khon performance, depicting the battle 
between the forces of Phra Ram (Rama) and Thotsakan (Ravana). 
As with other parts of the Khon performance, the dance is derived 
from the story of Ramakien. In this particular scene, Phra Ram, 
his brother Phra Lak (Lakshamana), and the army of monkeys 
face off against Thotsakan and the demon army. 
The choreography demonstrate elegance as well as 
the battle tactics and weapon skills. It includes 
the signature posture  called “Khuen Loi”, 
in which a performer steps on top 
of another performer. 
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หนุมานจบันางสุพรรณมัจฉา
หนุมานจบันางสพุรรณมจัฉา เป็นการแสดงชุดหนึ่งอยูใ่นการแสดงโขน 
เรื่องรามเกียรต์ิ กระบวนท่าราํสื่อถึงการไล่จบั และการเก้ียวพาราสี
ของตัวละครระหวา่งหนุมานซึ่งเป็นวานรกับนางสพุรรณมจัฉา
ซึ่งเป็นผูห้ญิงท่ีมหีางเป็นปลา จากมูลเหตท่ีุนางสพุรรณมจัฉาพา
เหล่าบรวิารปลามาคาบก้อนหนิเพื่อขดัขวางมใิหก้องทัพของพระราม
ทําถนนขา้มมหาสมุทร เพื่อเดินทางไปชว่ยนางสดีาท่ีกรุงลงกา

Hanuman Chap Nang Suphannamatcha
(Hanuman Chases Suphannamatcha)
Hanuman Chap Nang Suphannamatcha is a duo dance from the Khon 
performance, featuring the characters Hanuman and Suphannamatcha. 
The dance came from an episode in the Ramakien when Phra Ram (Rama), 
was building a causeway across the ocean to rescue his wife Sida (Sita), 
who was abducted by the demon king Thotsakan (Ravana). 
To thwart Phra Ram’s plan, Thotsakan sent his mermaid daughter 
Suphannamatcha, whom he had conceived with a fish, to lead an army 
of sea creatures in destroying the causeway. 
Hanuman, Phra Ram’s trusty monkey general, 
intercepted the plan and began chasing 
Suphannamatcha. During the chase, 
however, Hanuman became enamoured 
with Suphannamatcha’s beauty and began 
to court her. The Hanuman Chap Nang 
Suphannamatcha portrays the chasing 
and courting of Hanuman and 
Suphannamatcha. The choreography 
combines movements of pursuit 
and dalliance. 
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หนุมานจบันางเบญกาย
หนุมานจบันางเบญกาย เป็นการแสดงชุดหนึ่งอยูใ่นการแสดงโขน 
เรื่องรามเกียรต์ิ แสดงถึงลีลารา่ยราํในการไล่ติดตามและเก้ียวพาราสรีะหวา่งหนุมาน
ซึ่งเป็นวานรกับนางเบญกายซึ่งเป็นยกัษิณี จากมูลเหตท่ีุนางเบญกาย
ได้รบัคําสัง่จากทศกัณฐใ์หป้ลอมเป็นนางสดีาแสรง้ตายลอยนํ้าเป็นอุบาย
ใหพ้ระรามยกทัพกลับไป แต่ถกูพสิจูน์เพื่อหาตัวตนแท้จรงิโดยการ
นําไปเผาไฟ เมื่อนางทนต่อความรอ้นไมไ่ด้จงึคืนรา่งกลับดังเดิม 
แล้วพยายามเหาะหลบหนี แต่หนุมานไล่ตามจบัไวไ้ด้ 

Hanuman Chap Nang Benyakai
(Hanuman Chases Benyakai)
Hanuman Chap Nang Benyakai is a duo dance from the Khon performance, 
featuring the characters Hanuman and Benyakai (Trijata). The dance came 
from an episode in the Ramakien when, following the demon king Thotsakan’s 
(Ravana) plan to trick Phra Ram (Rama), the demoness Benyakai transformed 
herself into Sida (Sita) and feigned death by floating down a river. To prove 
her identity, “Sida’s” corpse was burned on a pyre. Unable to withstand 
the fiery heat, Benyakai transformed back into herself and tried to flee. 
Hanuman, Phra Ram’s trusty monkey general, chased after Benyakai and 
caught her in time. During the chase, 
however, Hanuman became enamoured 
with Benyakai’s beauty and began to 
court her. The choreography 
combines movements of pursuit 
and dalliance.
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เมขลา รามสูร 
เมขลา รามสรู เป็นตัวละครท่ีปรากฏในตํานานเทพนิยายของไทยมาแต่โบราณ 
แสดงลีลาการไล่ติดตามระหวา่งรามสรูกับนางเมขลา จากมูลเหตท่ีุนางเมขลา 
เทพธดิาท่ีคอยชว่ยเหลือผูค้นในท้องทะเล เดินทางออกจากวมิานไปรว่มรา่ยราํ
กับเหล่าเทวดานางฟา้ในชว่งวสนัตฤด ู(ฤดฝูน) พรอ้มโยนดวงแก้วประจาํกาย
ใหเ้กิดแสงอยา่งงดงาม ขณะเดียวกันรามสรูซึ่งเป็นอสรูเทพบุตรได้เหาะมาพบ
และเหน็แสงจากดวงแก้ว จงึไล่ติดตามเพื่อชว่งชงิดวงแก้วมาเป็นของตน

Mekhala Ramasoon
The dance portrays the chase between two characters from ancient 
Thai folklore: Ramasoon and Mekhala. Mekhala, a goddess who looks 
after seafarers, left her abode to join a dance with other celestial beings 
during the rainy season. She tossed her magical crystal ball into the air 
to create beautiful rays of light. Ramasoon, the demon god, flew by 
and spotted the brilliant rays. He then began chasing Mekhala to try 
to steal the magical crystal ball. As Mekhala escapes, 
she flickers the shinning orb to tease Ramasoon.
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 เป็นการแสดงนาฏศิลปไ์ทยท่ีสรา้งสรรค์ขึ้นโดยได้รบัอิทธพิลจากอารยธรรมของ
อาณาจกัรสาํคัญยุคโบราณในเอเชยีตะวนัออกเฉียงใต้ อันเป็นท่ีตัง้ของประเทศไทย
และประเทศเพื่อนบา้น  ล้วนเป็นอาณาจกัรท่ีเคยเจรญิรุง่เรอืงด้วยวฒันธรรม อาทิ 
อาณาจกัรฟูนัน อาณาจกัรเจนละ อาณาจกัรเขมรโบราณ อาณาจกัรทวารวดี อาณาจกัร
ศรวีชิยั อาณาจกัรเชยีงแสน และอาณาจกัรสโุขทัย อาณาจกัรต่าง ๆ เหล่านี้เสมอืน
บรรพบุรุษทางวฒันธรรมของไทยในด้านต่าง ๆ รวมทัง้ด้านนาฏดรุยิางคศิลปท่ี์ปรากฏ
เป็นท่ีประจกัษ์จวบจนถึงปัจจุบนั รอ่งรอยทางประวติัศาสตรน์ําสูก่ารแสดงนาฏศิลป์
ท่ีงดงามสื่อถึงอารยธรรมของอาณาจกัรโบราณทางประวติัศาสตรด์ังกล่าว โดยบรมครู
ด้านนาฏศิลปแ์ละดนตรไีทย รว่มสรา้งสรรค์เป็นการแสดงชุดโบราณคดี 5 ชุด 
ประกอบด้วย ระบาํทวารวดี ระบาํศรวีชิยั ระบาํลพบุร ีระบาํเชยีงแสน และระบาํสโุขทัย

ระบําโบราณคดี 



วพิธิศิลป์ 59

 Ancient Southeast Asia was a land of many great civilizations. As such, 
Thailand and its neighboring countries were once home to sophisticated 
realms, including the Funan State, Chenla Kingdom, Khmer Empire, 
Dvaravati, Srivijaya Empire, Chiang Saen, and Sukhothai Kingdom, among 
others. The legacy of these ancient powers continues to impact different 
aspects of Thai art and culture, including dance and music, to this day. 

 The Archaeological Dances consist of five performances that pay 
homage to the ancient states of (1) Dvaravati, (2) Srivijaya, (3) Lopburi, 
(4) Chiang Saen, and (5) Sukhothai, with each dance representing each of 
the kingdoms. The dances were created by the combined efforts of 
traditional dance and music experts who drew on clues of the ancient 
world, such as artistic artifacts, to recreate the costumes, choreographies, 
and music styles of these kingdoms. The result is a set of performances 
that transports audiences into the past, evoking the beauty and sophistica- 
tion of the ancient kingdoms.  
   

Rabam Boranakadee  
The Five Archaeological Dances



ระบําเชยีงแสน
ระบาํเชยีงแสน เป็นระบาํโบราณคดีท่ีสรา้งสรรค์ท่าราํจากภาพจติรกรรมฝาผนัง
และลายปูนป้ันยุคอาณาจกัรเชยีงแสน ประมาณพุทธศตวรรษท่ี 16 - 23 
ท่ีปรากฎในโบราณสถาน ลีลาท่าราํและเสยีงดนตรภีาคเหนือ
และภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ
 
Rabam Chiang Saen (Chiang Saen Dance)
Rabam Chiang Saen is one of the Five Archaeological Dances. 
It is inspired by mural paintings and reliefs found in archaeological sites 
from the ancient Chiang Saen Kingdom (16th-23rd century B.E.). 
The choreography and music of this performance combine Northern 
and Northeastern Thai traditional dance and music styles.
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ระบําทวารวดี
ระบาํทวารวดี เป็นระบาํโบราณคดีท่ีสรา้งสรรค์ท่าราํจากโบราณวตัถ ุ
ภาพจติรกรรมและประติมากรรม ในสมยัทวารวดีประมาณพุทธศตวรรษท่ี 12 - 16 
ลีลาท่าราํและเสยีงดนตร ีตลอดจนเครื่องแต่งกายมแีบบอยา่งจากเชื้อชาติมอญ 
อันเป็นชนเผา่ดัง้เดิมในดินแดนทวารวดี

Rabam Thawarawadi (Dvaravati Dance)
Rabam Thawarawadi is one of the Five Archaeological Dances. 
It is inspired by artifacts, mural paintings, and sculptures from the 
Dvaravati Kingdom (12th-16th century B.E). The dance choreography, 
music, and costumes were designed based on dance, music, 
and clothing if the Mon people, who were the natives of the Dvaravati Kingdom.
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ระบําลพบุรี
ระบาํลพบุร ีเป็นระบาํโบราณคดีท่ีสรา้งสรรค์ท่าราํเลียนแบบประติมากรรม
และภาพจาํหลักสมยัลพบุร ีท่ีปรากฏบนทับหลังและหน้าบนัของปราสาทหนิพมิาย 
จงัหวดันครราชสมีา และปราสาทพนมรุง้ จงัหวดับุรรีมัย ์อันเป็นศิลปะแบบขอม 
ระหวา่งพุทธศตวรรษท่ี 12 - 13 ดังนัน้วฒันธรรมจากดินแดนในยุคนี้
จงึสง่ผลต่อการสรา้งสรรค์ท่าราํ ดนตร ีและเครื่องแต่งกาย 

Rabam Lopburi (Lopburi Dance)
Rabam Lopburi is one of the Five Archaeological Dances. It is inspired 
by the Khmer-style sculptures and engravings found on lintels 
and tympana at Prasat Hin Phimai Archaeological site in Nakhon Ratchasima 
Province and Prasat Phanom Rung Archaeological site in Buriram Province. 
These sites were part of the Lopburi (Lavo) Kingdom 
(12th-13th century B.E), which was situated in the area 
of present-day Northeastern Thailand. The dance 
choreography, music, and costumes are based on the 
culture of this ancient kingdom.
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ระบําสุโขทัย
ระบาํสโุขทัย เป็นระบาํโบราณคดีท่ีสรา้งสรรค์ท่าราํจากประติมากรรม
พระพุทธรูปปูนป้ันและพระพุทธรูปหล่อสาํรดิปางลีลาสมยัสโุขทัย 
ระหวา่งพุทธศตวรรษท่ี  19 - 20 ดังนัน้ ท่าราํและดนตร ี
ตลอดจนเครื่องแต่งกายจงึมรีูปแบบจากสมยัสโุขทัย

Rabam Sukhothai (Sukhothai Dance)
Rabam Sukhothai is one of the Five Archaeological Dances.  It is inspired 
from the Leela attitude stucco Buddha statues and the bronze-cast 
Buddha images of the Sukhothai Kingdom (19th-20th century B.E). 
The Leela attitude is a style of iconography that depicts the Buddha 
in graceful walking movement, as if gliding down from the heavens. 
Leela Buddha images from the Sukhothai period 
are revered for their exceptional beauty. 
The choreography, music, and costume 
of this dance is modelled after the culture 
of the Sukhothai Kingdom. 
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ระบําศรวีชิยั
ระบาํศรวีชิยั เป็นระบาํโบราณคดีท่ีสรา้งสรรค์ท่าราํจากหลักฐานศิลปกรรม
และโบราณวตัถสุมยัศรวีชิยั มอีาณาจกัรตัง้อยูบ่นแหลมมลายู 
บรเิวณจงัหวดัชุมพร ปัตตานี นครศรธีรรมราชและหมูเ่กาะอินโดนีเซยี
ราวพุทธศตวรรษท่ี 13-18 ดังนัน้วฒันธรรมจากดินแดนในยุคนี้
จงึสง่ผลต่อการสรา้งสรรค์ท่าราํ ดนตร ีและเครื่องแต่งกาย 

Rabam Siwichai (Srivijaya Dance) 
Rabam Siwichai is one of the Five Archaeological Dances. It is inspired 
by the Srivijaya Empire (13th-18th century B.E.), which spanned across 
a large portion of Maritime Southeast Asia. In Thailand, the Srivijaya 
civilization had a significant presence in what is now Chumphon, Pattani, 
and Nakhon Si Thammarat Provinces. The choreography, music, 
and costume of this dance is are modeled after the aesthetic 
style of artworks and artifacts from 
the Srivijaya period. 
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 คือ ประเภทของการแสดงนาฏศิลปไ์ทยชุดหนึ่ง มกัใชใ้นการราํเดี่ยวสื่อถึงอุปนิสยั
ของตัวละคร โดยเน้นลักษณะบุคลิกภาพเฉพาะ มบีทรอ้งประกอบการราํท่ีพรรณนาถึง
รูปรา่งหน้าตาท่าทาง และการแต่งกายของผูร้า่ยราํในชุดนัน้ มคีวามละเมยีดละมยั
สวยงาม มคีณุค่าทางศิลปะอยา่งเป็นเลิศ ตัวละครสามารถแสดงอารมณ์ภาคภมูใิจ
ผา่นกระบวนท่าราํ ใชแ้สดงในการสมมติวา่ตัวละครแปลงกายได้สวยงามเป็นท่ีพอใจก็
ราํฉยุฉายแสดงความรูส้กึออกมา ดังนัน้ การราํฉยุฉายจงึเป็นการราํในเชงิอวดฝีมอื
ท่ีผูแ้สดงต้องสื่ออารมณ์ของตัวละครด้วยกิรยิาท่าราํท่ีละเมยีดละมยัสอดคล้องกับตัว
ละคร มกีารสบืทอดการแสดงมาอยา่งต่อเนื่องเป็นลําดับ

ราํฉุยฉาย
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 Chui Chai is a specific form of Ram that is mostly performed as a solo 
dance and can generally be found as a part of Lakhon and Khon and 
performances. The dance is used to portray the personality of a character, 
with a focus on specific traits. As such, the dance is accompanied by 
a poetic song, which describes the physical traits, clothing, and accessories 
of the character being depicted.

 Chui Chai is considered to be a highly refined form of Thai dance that 
has been passed down through generations. The dance employs elegant 
choreography that focuses on portraying the character’s grace and beauty. 
The dancer must be able to communicate the character’s inner thoughts 
and emotions through said choreography. One example is the emotion of 
pride, which is sometimes portrayed when a character has successfully 
transformed into another character. In such cases, the dancer must convey 
the sense of pride the character has towards the beauty of his or her 
transformed self. By requiring great details and expertise to execute, 
dancers often use Chui Chai performances as a way to flaunt their skills. 

Ram Chui Chai



ฉยุฉายก่ิงไม้เงินทอง
ฉยุฉายก่ิงไมเ้งินทอง เป็นราํเบกิโรงชุดหนึ่ง ซึ่งพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้าเจา้อยูห่วั
โปรดฯ ใหป้ระดิษฐข์ึ้นใหม ่โดยใชผู้แ้สดงหญิง 2 คน แต่งกายยนืเครื่องนาง 
สวมศิราภรณ์รดัเกล้ายอด มอืขวาถือก่ิงไมท้อง มอืซา้ยถือก่ิงไมเ้งิน 
รา่ยราํตามบทรอ้งและทํานองเพลงฉยุฉาย มุง่ใหเ้กิดความสวสัดิมงคล
แก่การแสดงและผูช้มโดยทัว่กัน

Chui Chai King Mai Ngoen Thong
(Chui Chai of Silver and Golden Branches)
Chui Chai King Mai Ngoen Thong is an overture dance created 
by order of King Mongkut (Rama IV).  The dance employs two female 
performers, each dressed in the standard female protagonist costume, 
wearing Rat Klao Yot (pointed tiara crown), and holding a golden tree 
branch in their right hand and a silver tree branch in their left hand. 
The dance is accompanied by Thai classical music, playing the 
Chui Chai piece. The lyric of the piece focuses of blessing 
the ensuing performance and wishing happiness 
for the audience.
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ฉยุฉายทศกัณฐล์งสวน
ฉยุฉายทศกัณฐล์งสวน เป็นการแสดงชุดหนึ่งในการแสดงโขน
เรื่องรามเกียรต์ิ กล่าวถึงทศกัณฐ ์เจา้กรุงลงกา แสดงลีลาท่าราํ
ด้วยความภาคภมูใิจในความสง่างามของตน โดยมอืขวาถือพดั
และคล้องพวงมาลัย เพื่อไปเก้ียวนางสดีา 

Chui Chai Thotsakan Long Suan
(Chui Chai of Thotsakan Entering the Garden)
Chui Chai Thotsakan Long Suan is a dance from the Khon performance. 
It is a solo dance of Thotsakan (Ravana), demon king of Langka and main 
antagonist of Ramakien. It depicts an episode from the story when Thotsakan 
attempts to court Sida (Sita), the female protagonist of the story. 
Thotsakan had previously abducted Sida from her 
husband, Phra Ram (Rama). Thotsakan then placed 
Sida in a beautiful garden and dressed himself in 
handsome attire, all in an attempt to win Sida’s 
affection. The dance portrays the scene of 
Thotsakan demonstrating pride in his grace and 
glory before heading to meet Sida in the garden. 
The dancer is dressed in an ogre
costume with additional details, 
such as the inclusion of a red 
cape. The dancer wields a folding 
fan in his right hand, with 
a flower garland adorning his wrist. 
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ฉยุฉายเบญกาย
ฉยุฉายเบญกาย เป็นการแสดงชุดหนึ่งในการแสดงโขนเรื่องรามเกียรต์ิ 
กล่าวถึงนางเบญกาย แสดงลีลาท่าราํด้วยความภาคภมูใิจในความงามของตน 
ท่ีสามารถแปลงกายได้งดงามเหมอืนนางสดีา เพื่อทําอุบายตามคําสัง่
ของทศกัณฐ ์ในการยุติสงครามกับพระราม

Chui Chai Benyakai
(Chui Chai of Benyakai)
Chui Chai Benyakai is a dance from the Khon performance. It is a solo dance 
of Benyakai (Trijata), an ogress and niece of Thotsakan (Ravana) from the story 
of Ramakien. Phra Ram (Rama), the main protagonist of the story, 
had raised an army of monkeys to retrieve his wife, Sida (Sita), 
whom Thotsakan had abducted. To trick Phra Ram into 
abandoning the quest, Thotsakan ordered Benyakai 
to transform into Sida, and feign death by floating down 
a river in front of Phra Ram’s army. The plan was 
to fool Phra Ram into thinking that Benyakai’s 
transformed body was the actual corpse 
of Sida. The Chui Chai Benyakai dance 
portrays a scene where, after having 
successfully transformed into the 
beautiful Sida, Benyakai dances to 
show pride in her grace and looks. 
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ฉยุฉายพราหมณ์
ฉยุฉายพราหมณ์ เป็นการแสดงชุดหนึ่งปรากฏในการแสดงเบกิโรง 
ชุด พระคเณศเสยีงา กล่าวถึง พระนารายณ์แปลงกายเป็นพราหมณ์น้อย 
รา่ยราํอยา่งงดงามเพื่อขอพรต่อพระอุมามเหสขีองพระอิศวร 
ผูเ้ป็นเทพเจา้องค์หนึ่งตามความเชื่อของชาวฮินดู

Chui Chai Phram
(Chui Chai of the Brahmin)
The Chui Chai Phram dance is a part of the overture dance of the play 
Phra Khanet Sia Nga, which tells the story of how the elephant-headed 
god Ganesha lost one of his tusks. This solo dance portrays the god Vishnu, 
after having transformed himself into a Brahmin priest, dancing elegantly 
to request blessings from the goddess Uma Devi (Parvati), the consort 
of the god Shiva. 
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ฉยุฉายยอพระกล่ิน
ฉยุฉายยอพระกล่ิน เป็นการแสดงชุดหนึ่งในการแสดงละครนอก 
เรื่องมณีพชิยั กล่าวถึง นางยอพระกล่ินนางเอกของเรื่อง 
แสดงลีลาท่าราํด้วยความภาคภมูใิจในความงามของตน 
ก่อนออกเดินทางไปพบพระมณีพชิยัผูเ้ป็นพระสวาม ี

Chui Chai Yor Phra Klin
(Chui Cahi of Yor Phra Klin)
The Chui Chai Yor Phra Klin dance is a part of the Lakhon Nok 
play Manee Phichai. Yor Phra Klin is the name of the story’s female 
protagonist who possesses great beauty and a fragrant body scent. 
This solo dance portrays the scene of Yor Phra Klin dancing to show 
pride in her grace and beauty, before setting off to meet with 
Prince Manee Phichai, her husband and the male protagonist of the story.
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ฉยุฉายวนัทอง
ฉยุฉายวนัทอง เป็นการแสดงชุดหนึ่งอยูใ่นการแสดงละคร 
เรื่องขุนชา้งขุนแผน กล่าวถึง นางวนัทอง มารดาของพระไวย
ซึ่งเสยีชวีติไปแล้ว แต่ยงัคงมคีวามหว่งใยบุตร จงึแปลงกาย
เป็นสาวงามแสดงลีลาท่าราํด้วยความภาคภมูใิจในความงามของตน 
เพื่อไปแจง้กลอุบายศึกแก่พระไวยผูเ้ป็นบุตรชาย

Chui Chai Wan Thong (Chui Chai of Wan Thong)
Chui Chai Wan Thong is a dance of Nang Wan Thong from the epic 
of Khun Chang Khun Phaen, which tells of the struggles between two 
noblemen: Khun Chang and Khun Phaen. Nang Wan Thong is one of the 
many wives of Khun Phaen, the story’s protagonist, and mother of Phra Wai, 
a commander in the Siamese army. After her demise, Wan Thong’s spirit 
lingers, looking over the safety of her son. The dance depicts
the spirit Wan Thong transformed into 
a beautiful lady. She dances to display pride 
in her grace and beauty, before setting off 
to inform her son of the enemies’ plans.
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ฉยุฉายศูรปนขา
ฉยุฉายศูรปนขา เป็นการแสดงชุดหนึ่งอยูใ่นการแสดงโขน 
เรื่องรามเกียรต์ิ กล่าวถึง นางศูรปนขายกัษิณีผูเ้ป็นน้องสาวทศกัณฐ ์
แปลงกายเป็นสาวงามแสดงลีลาท่าราํด้วยความภาคภมูใิจในความงามของตน 
เพื่อไปเก้ียวพาราสพีระราม
 
Chui Chai Surapanakkha (Chui Chai of Shurpanakha)
Chui Chai Surapanakkha is a dance from the Khon performance. 
It is a solo dance of Surapanakkha (Shurpanakha), an ogress and sister 
of Thotsakan (Ravana) from the story of Ramakien. Surapanakha became
enamoured with Phra Ram (Rama), the main protagonist of the story, 
and his brother, Phra Lak (Lakshamana), after encountering them
in the forest. To seduce Phra Lak and Phra Ram, Surapanakha transformed 
herself into a beautiful lady. The dance portrays Surapanakha,
 transformed into a maiden, dancing to show pride in her 
beauty and grace. 
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ฉยุฉายหนุมานทรงเครื่อง
ฉยุฉายหนุมานทรงเครื่อง เป็นการแสดงชุดหนึ่งอยูใ่นการแสดงโขน 
เรื่องรามเกียรต์ิ กล่าวถึงหนุมาน วานรกายสขีาวทหารเอกของพระราม
ทําอุบายไปเป็นฝ่ายทศกัณฐ ์แสดงการแต่งองค์ทรงเครื่องแบบยกัษ์ 
ด้วยลีลาการรา่ยราํผสมผสานกิรยิาของวานร ก่อนออกเดินทาง
ไปรว่มทําสงครามครัง้สดุท้ายระหวา่งพระรามกับทศกัณฐ ์

Chuai Chai Hanuman Song Khrueang
(Chui Chai of Hanuman in Regal Attire)
Chui Chai Hanuman is a dance from the Khon performance. It is the solo dance 
of Hanuman, the white-furred monkey general of Phra Ram (Rama), 
the protagonist of Ramakien. In an episode from this epic tale, 
Hanuman pretended to side with Thotsakhan (Ravana), the main 
antagonist of the story, in order to infiltrate the demon 
army and steal a box containing Thotsakhan’s heart. 
The dance portrays the scene of Hanuman dancing to 
display his pride and glory, before setting off to the 
final battle between Phra Ram and Thotsakhan. 

The term “Song Khrueang” roughly translates to
“in regalia”. The costume of this dance is 
a combination of a monkey costume and 
a high-ranking ogre costume, reflecting 
Hanuman’s role as an espionage in the demon 
army. The mask depicts the face of Hanuman
with the addition of a crown (Hanuman’s 
typical mask does not consist of a crown), 
while the clothing is that of a high-ranking ogre.  
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ชุมนุมฉยุฉาย
ชุมนุมฉยุฉาย เป็นการแสดงชุดหนึ่งท่ีพฒันารูปแบบการรอ้งราํฉยุฉาย 
โดยรวบรวมตัวละครประเภทต่าง ๆ การราํสื่อถึงความภาคภมูใิจ
ในความงามของตัวละคร ผูแ้สดงแต่งกายยนืเครื่องตามลักษณะตัวละคร 
พระ-นาง พราหมณ์ ยกัษ์ และลิง
 
Chum Num Chui Chai
(The Assembly of Chui Chai Dances)
Chum Num Chui Chai is an assembly of Chui Chai dances for five different 
character types: (1) male protagonist, (2) female protagonist, 
(3) Brahmin priests, (4) ogre, and (5) monkey. The costume and 
choreography for each of the dancers are specific to the character 
type that he/she is portraying. The characters dance together, 
each in their own style, to display pride in their own grace, 
elegance, and beauty. 
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 นาฏศิลปพ์ื้นบา้น คือ ศิลปะการแสดงประกอบการขบัรอ้ง หรอืดนตรท่ีีนิยมแสดง
ในแต่ละท้องถ่ิน มลัีกษณะการแสดงแตกต่างกันตามลักษณะสภาพแวดล้อม ความเชื่อ 
ภาษา จารตีประเพณี และวถีิชวีติความเป็นอยูข่องผูค้นในแต่ละท้องถ่ิน เป็นศูนยร์วม 
ของงานศิลปห์ลากหลายสาขา เชน่  ดรุยิางคศิลป ์นาฏศิลป ์วรรณศิลป ์มณัฑนศิลป ์
วจิติรศิลป ์ และขนบธรรมเนียมประเพณีอันงดงามของท้องถ่ิน สะท้อนใหเ้หน็ค่านิยม
เสรมิสรา้ง คณุธรรม จรยิธรรม ปัจจุบนันาฏศิลปพ์ื้นบา้นมกีารสบืทอดเป็นมรดกประจาํ
ถ่ินและประจาํชาติ มกีารสรา้งสรรค์ใหเ้หมาะสมทัง้ลีลาท่าราํ การแต่งกายใหส้วยงาม
สอดคล้องกับยุคสมยั นาฏศิลปพ์ื้นบา้นของไทย แบง่ออกเป็น 4 ภมูภิาค คือ ภาคเหนือ 
ภาคใต้ ภาคกลาง และภาคตะวนัออกเฉียงเหนือหรอืภาคอีสาน ซึ่งการแสดงนาฏศิลป ์
พื้นบา้นแต่ละภาค จะมเีอกลักษณ์การรา่ยราํ การแต่งกาย ดนตร ี เพลงรอ้งประกอบ 
การแสดงท่ีแตกต่างกันไป

นาฏศิลปพ้ื์นบ้าน
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 Folk performing arts refer to the diverse array of dances and music 
found in local communities across Thailand. These performances can be 
divided according to the four main regions of Thailand: (1) Northern Thai 
(2) Southern Thai, (3) Central Thai, and (4) Northeastern Thai, also known as 
I-san. The different natural environments, beliefs, languages, traditions, and 
ways of life are what contribute to the distinctiveness each region’s style of 
performing arts, which can be expressed through choreography, costumes, 
and music, among other factors. 

 The arrangement of folk performances usually involves many artistic 
disciplines. Thus, a performance can serve as a centrepiece for showcasing 
other regional artistic expressions, such as music, literature, and fine arts. 
Aside from their artistic values, folk performing arts also possess great 
cultural significance, serving as a medium to pass on local traditions as well 
as to educate individuals about the values and norms of the community. 

Nattasilp Phuen Baan  
Folk Performing Arts
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 นาฏศิลปพ์ื้นบา้นภาคเหนือได้รบัอิทธพิลจากวฒันธรรมและวถีิชวีติท่ีสง่ผลใหรู้ปแบบ 
การแสดงมคีวามอ่อนหวาน นุ่มนวล เชน่ ฟอ้นประเภทต่าง ๆ นอกจากนี้ยงัมกีาร 
แสดงท่ีสนุกสนานต่ืนเต้นก่อใหเ้กิดความฮึกเหมิจากจงัหวะการตีกลองสะบดัชยั การแสดง 
บางชุดได้รบัอิทธพิลจากประเทศเพื่อนบา้นและวฒันธรรมของกลุ่มชาติพนัธุ ์ เครื่องดนตร ี
ท่ีใชเ้ป็นเครื่องดนตรพีื้นบา้นภาคเหนือ เชน่ สะล้อ ซอ ซงึ เป็นต้น ชาวเหนือใชคํ้าวา่ 
ฟอ้นเพื่อเรยีกการรา่ยราํต่าง ๆ ซึ่งรวมถึงลักษณะการราํเป็นหมูห่ลายคน

นาฏศิลปพ้ื์นบ้านภาคเหนือ
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 Northern Thailand is characterized by its mountainous geography. 
The majority of Northerners belong to the Northern Thai (Lan Na) ethnicity, 
who are known for their slow-paced lifestyle as well as amiable and gentle 
temperament. These qualities are reflected through the dances of the 
North, which emphasizes slow-paced and graceful movements. There are, 
however, performances that focus on showing vitality and strength as well, 
such as Klong Sa-bat Chai (Victory Drum Dance). 

 The Northern Thai word for “dance” is “Fon”, which can be used to 
describe both solo and group dances. Most Northern dances are 
accompanied by music from traditional Northern instruments, such as 
Salor (fiddle) and Sueng (lute). Some dances are also influenced by the 
dance of neighbouring countries as well as other ethnic groups living in 
Northern Thailand, such as the various tribes that inhabit mountainous 
areas.

Northern Thai Folk Dances
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กลองสะบัดชยั
กลองสะบดัชยั เป็นศิลปะการตีกลองของชาวล้านนาทางภาคเหนือของไทย 
มศิีลปะการตี เพื่อสรา้งความฮึกเหมิก่อนออกรบทําสงครามกับขา้ศึก 
ต่อมานิยมตีกลองในขบวนแหเ่ก่ียวกับพธิทีางศาสนา ผูตี้กลองสะบดัชยั
จะตีด้วยท่าทางคล่องแคล่ววอ่งไว โลดโผนและสนุกสนาน 
นอกจากนี้สามารถจดัแสดงในงานต่าง ๆ เพื่อความเป็นสริมิงคล

Klong Sa-bat Chai (The Victory Drum)
The dance of Klong Sa-bat Chai, or Victory Drum, is a traditional performing 
art of the Northern Thai People, also known as the Lan Na people. 
The Victory Drum is a type of large drum that was traditionally 
used during wartime to uplift the spirit of soldiers. It was later adopted 
into religious ceremonies, processions, and other occasions as a symbol 
of peace and prosperity. The main performer of the dance stands 
in front of the drum and uses martial art movements
to strike the drum with different parts of the body. 
The movements require great skills and vigour. 
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ฟอ้นเจงิ
ฟอ้นเจงิ เป็นศิลปะการฟอ้นของชาวล้านนาทางภาคเหนือของไทย 
ท่ีแสดงถึงศิลปะการต่อสู ้ประกอบลีลา ท่าฟอ้น ท่ีสื่อถึงการต่อสูด้้วยมอืเปล่า 
หรอืการต่อสูด้้วยอาวุธ เชน่ หอก ดาบ เป็นต้น 

Fon Jerng (Northern Martial Art Dance)
Fon Jerng is a combination of “Fon” (Northern Thai dancing) and “Jerng” 
(the martial art of Northern Thai people). Performances often involve 
displays of martial arts movements and hand-to-hand combat skills, 
but can also involve use of weapons such as swords and spears.
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ฟอ้นที
ที หมายถึง รม่ เป็นภาษา “ไต” นํามาใชเ้ป็นอุปกรณ์ประกอบท่าฟอ้น
ผสมกับท่าราํของชาวไต จงัหวดัแมฮ่่องสอนในภาคเหนือของไทย 
ลีลาท่าราํเน้นศิลปะการใชร้ม่ในลักษณะต่าง ๆ ท่ีงดงาม 
ตามท่วงทํานองดนตรพีื้นบา้นภาคเหนือ

Fon Thi (Umbrella Dance)
“Thi” is the local Tai word for “umbrella”, which is used as the main prop 
for this dance. Fon Thi is derived from the beauty of traditional umbrella, 
combined with traditional dancing style of the Tai people 
in Mae Hong Son Province in Northern Thailand. 
It focuses on displaying umbrella movements 
in synchronization with local music.
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ฟอ้นเทียน
ฟอ้นเทียน เป็นการฟอ้นแบบหนึ่งทางภาคเหนือของประเทศไทย 
ผูฟ้อ้นเป็นหญิงสาวถือเทียนจุดไฟขา้งละ 1 เล่ม รา่ยราํไปตามทํานองเพลง 
นิยมแสดงในเวลากลางคืน เพื่อใหเ้หน็การเคล่ือนไหวของเปลวเทียนได้ชดัเจน

Fon Thian (Candle Dance)
Fon Thian is a dance from Northern Thailand, with female performers 
holding a candlestick in each hand and dancing along to local music. 
This dance is commonly performed during nighttime, 
so as to highlight the candlelight’s movements. 
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ฟอ้นผาง
ฟอ้นผาง เป็นการแสดงนาฏศิลปพ์ื้นบา้นของชาวล้านนาทางภาคเหนือของไทย 
ผูแ้สดงออกมารา่ยราํพรอ้มถือภาชนะดินเผาจุดไฟเรยีกวา่ ผางประทีป ทัง้ 2 มอื 
นิยมจดัแสดงในงานประเพณีสาํคัญของชาวล้านนามาแต่ครัง้โบราณ
 
Fon Phang (Eathen Lamp Dance)
Fon Phang is a dance of the Lan Na people of Northern Thailand. 
The performers dance with “Phang Pratheep” (ignited earthenware lamps) 
in both hands. “Phang” is the local word for a type of earthenware lamp, 
and “Pratheep” is the word for light. This performance has been 
featured in important festivals and ceremonies of the Northern 
Thai people since ancient times.
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ฟอ้นเล็บ
ฟอ้นเล็บ เป็นศิลปะการฟอ้นของทางภาคเหนือของไทย 
นิยมจดัแสดงในการต้อนรบัแขกผูม้าเยอืนใหเ้กิดความประทับใจ 
ผูแ้สดงสวมเล็บสทีองรา่ยราํตามรูปแบบการฟอ้นประกอบบทรอ้งและทํานองเพลง 

Fon Leb (Fingernails Dance)
Fon Leb is a dance from Northern Thailand that is occasionally performed 
to welcome guests. Performers adorn themselves with golden artificial 
fingernails and dance along to local music. Their delicate, slow-paced 
choreography and graceful hand movements are accentuated 
by their long fingernails.
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ฟอ้นสาวไหม
ฟอ้นสาวไหม เป็นศิลปะการฟอ้นของทางภาคเหนือ มลีีลาท่าราํ
สื่อความหมายถึงกรรมวธิกีารทอผา้ไหม เริม่ด้วยขัน้ตอนการปลกูต้นหมอ่น 
เก็บฝ้าย สาวไหม และทอผา้ มรีูปแบบการฟอ้นราํตามทํานองเพลงในจงัหวะชา้ 
ใชเ้ครื่องดนตรพีื้นบา้นภาคเหนือ เชน่ สะล้อ ซอ ซงึ

Fon Sao Mai (Silk Reeling Dance)
Fon Sao Mai is a dance whose choreography is inspired by the movements 
of silk production. The dance begins by mimicking the movement 
of growing mulberry leaves (which are used to feed silkworms), followed 
by cocoon harvesting, silk thread reeling, and concluding with silk weaving. 
This dance is commonly accompanied by slow-beat music 
from traditional Northern Thai instruments, such as Salo 
(spiked fiddle with three strings) and Sueng 
(plucked fretted lute). 
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ระบําเก็บใบชา
ระบาํเก็บใบชา เป็นการแสดงทางภาคเหนือมลีีลาท่าราํท่ีสื่อความหมาย
ถึงกรรมวธิกีารเก็บใบชาของชาวเขา เริม่ตัง้แต่ชว่งเชา้ออกเดินทางไปเก็บใบชา
ท่ีปลกูอยูต่ามไหล่เขา ต่อจากนัน้นํามาเลือกใบและผึ่งแดด มกีารละเล่นท่ีสนุกสนาน 
รื่นเรงิขณะรอใบชาแหง้ ชว่งเยน็จงึเก็บใบชาและเดินทางกลับบา้น 
ผูแ้สดงชายหญิงแต่งกายแบบชาวพื้นเมอืงภาคเหนือของไทย 

Rabam Kep Bai Cha (Tea Leaves Harvesting Dance).
Rabam Kep Bai Cha is a dance inspired by the tea harvesting activities 
of hill tribe people in Northern Thailand. The dance depicts harvesters 
going out into the fields in early morning to collect tea leaves.
 The fresh leaves are then selected for quality and dried into tea. 
This dance is often performed while harvesters wait for the tea leaves 
to dry in the evening. Performers dress in the traditional clothing 
of the Northern hill tribe people.
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 นาฏศิลปพ์ื้นบา้นภาคใต้ แสดงถึงวถีิชวีติความเป็นอยู ่ การประกอบอาชพีของ 
ชาวใต้ มจีงัหวะทํานองท่ีสนุกสนาน การแสดงบางชุดมกีารผสมผสานกับวฒันธรรม 
ของประเทศเพื่อนบา้นของภาคใต้ รูปแบบการแสดงแบง่ออกตามลักษณะพื้นท่ี คือ 
ลักษณะการแสดงของภาคใต้ตอนบนและภาคใต้ตอนล่าง เครื่องดนตรท่ีีใชป้ระกอบด้วย 
ปี่  กลอง ราํมะนา โหมง่ นอกจากนี้การแสดงบางชุดได้นําเครื่องดนตรสีากลมาผสม 
ได้แก่ ไวโอลีน กีตาร ์เบนโจ แอ๊คคอรเ์ดียน ลกูแซก็ เป็นต้น

นาฏศิลปพ้ื์นบ้านภาคใต้
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 Southern Thailand is a large peninsular area bordered by the Indian 
and Pacific Oceans. Southern performing arts reflect the lively way of life 
and spirited temperament of Southerners. As such, Southern dances are 
often fast-passed and vivacious, with energetic musical accompaniment. 
Some dances may also depict the occupations of local people, such as 
mining. 
 
 Southern Thai dances can be divided into two styles based on 
geographic regions: the (1) Upper South and (2) Lower South. The Upper 
South is home to a majority Buddhist population. Dances from this region 
incorporate music from instruments such as Pi (oboe), Klong (drums), and 
Mong (pair gongs). The Lower South is home to a large ethnic Malay 
population who practices Islam. Dances from this region incorporate 
music from local instruments, such as Rammana (frame drum), as well as 
Western instruments, such as violin, guitar, banjo, accordion, and maracas, 
which were brought into the region by Western merchants. With a large 
Malay presence, dances of the Lower South also share similarities with 
dances from neighboring countries in Maritime Southeast Asia. 

Southern Thai Folk Dances



โนรา
โนรา เป็นศิลปะการแสดงท่ีเก่าแก่ของชาวไทยภาคใต้ มแีบบแผนสบืต่อกันมาหลายรอ้ยปี 
ท่าราํโนราบรรยายถึงลักษณะท่าราํของกินร ี และใชส้าํหรบัเป็นการราํบูชาครู
เพื่อความสวสัดิมงคล ยูเนสโกประกาศรบัรองขึ้นทะเบยีนเป็นมรดกภมูปัิญญา
ทางวฒันธรรมท่ีจบัต้องไมไ่ด้ของมนุษยชาติ

Nora
Nora is a folk performing art from Southern Thailand, with a history 
that dates back several hundred years. It is a comprehensive artform 
involving dance, acting, singing, poetry, costume craftsmanship, 
and spiritual elements. Its powerful choreography is inspired 
the mythical Kinnari, half-bird half-human creatures found in Indian 
and Thai literatures. Nora can be performed as entertainment 
or featured in rituals to pay respect to deceased Nora masters. 
In 2021, the United Nations Educational, Scientific, 
and Cultural Organization (UNESCO) included Nora 
in the List of Intangible Cultural Heritage.
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รองเง็ง
รองเง็ง เป็นการละเล่นของชาวไทยทางภาคใต้ ท่ีได้รบัอิทธพิลของชาวตะวนัตก 
โดยเฉพาะสเปน และโปรตเุกส ท่ีติดต่อค้าขายกับชาวมลายู โดยเผยแพรม่าทาง
จงัหวดัชายแดนทางตอนใต้ของไทย ผูแ้สดงประกอบด้วยชายหญิงราํเป็นคู่
นิยมแสดงในงานรื่นเรงิทัว่ไป

Ronggeng
Ronggeng is a type of performing arts found in maritime Southeast Asia. 
For ethnic Malay communities in Thailand, Ronggeng refers to a type 
of dance between men and women. The dancers dance without touching 
each other in order to keep with Islamic norms. The dance and its music 
have been influenced by Western cultures, particularly Spain and Portugal, 
who came to trade with communities across what is now 
Thailand’s Southern border provinces. The music used is 
a combination of Malay songs and instruments 
with Western instruments, such as the violin.  
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ระบํารอ่นแร่
ระบาํรอ่นแร ่เป็นการแสดงทางภาคใต้ของไทย มลีีลาท่าราํท่ีสื่อความหมาย
ถึงการประกอบอาชพีหาแรจ่ากแหล่งนํ้าธรรมชาติของหญิงสาว 
เริม่ด้วยการรอ่นแร ่เก็บแร ่ประกอบจงัหวะดนตรท่ีีสนุกสนานรื่นเรงิใจ

Rabam Ron Rae (Mineral-Sifting Dance)
Rabam Ron Rae is a dance from Southern Thailand, with a choreography 
depicting mining-related activities such as sifting, selecting, and collecting 
minerals near water sources. The movements of the dance are performed 
in synchronization with joyful rhythmic music. Southern Thailand 
is rich in natural resources and is a popular region for mining activities. 
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ระบําตารกีีปัส
ระบาํตารกีีปัส เป็นการแสดงราํพดัทางภาคใต้ของไทย ผูแ้สดงหญิง
ถือพดัทัง้ 2 มอื รา่ยราํประกอบเพลงท่ีบรรเลงด้วยเครื่องดนตรพีื้นเมอืงภาคใต้ 
ผสมผสานเครื่องประกอบจงัหวะและเครื่องดนตรตีะวนัตกท่ีมคีวามไพเราะ

Rabam Tari Kipas (Southern Fan Dance)
Rabam Tari Kipas is a fan dance from Southern Thailand. 
The name Tari Kipas comes from the Malay terms “Tari” (meaning dance) 
and “Kipas” (meaning fan). Performers holding folding fans in both 
hands dance to music played by a mixture of local 
and Western musical instruments. 
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ระบําตารบุีหงา
ตารบุีหงา เป็นภาษามลายู “ตาร”ี แปลวา่ ราํหรอืระบาํ “บุหงา” 
แปลวา่ ดอกไม ้ตารบุีหงา จงึหมายถึง ระบาํดอกไม ้ได้แนวคิดมาจาก
ชอ่ดอกไมท่ี้ใชแ้ทนของท่ีระลึกเพื่อมอบใหแ้ขกท่ีมารว่มในงานแต่งงาน
ของชาวไทยมุสลิม ผูแ้สดงสวมเครื่องแต่งกายแบบพื้นบา้นภาคใต้ 
ถือพานดอกไมป้ระกอบกระบวนท่าราํท่ีงดงาม 

Rabam Tari Bu-nga (The Southern Bouquet Dance)
The name Tari Bunga comes from the Malay terms “Tari” 
(meaning dance) and “Bu-nga” (meaning flowers). The dance was inspired
by a type of flower bouquet that is given to guests during the wedding 
ceremonies of ethnic Malay communities in Southern Thailand. 
The performers, dressed in traditional Southern attire, 
each holds a bouquet of flowers placed in a pedestal 
tray while dancing to traditional Southern music.  
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 นาฏศิลปพ์ื้นบา้นภาคอีสาน เป็นการแสดงท่ีมจีงัหวะทํานองสนุกสนาน ถ่ายทอด 
วถีิชวีติของคนในท้องถ่ิน ด้านความเชื่อ การประกอบอาชพี และความบนัเทิงต่าง ๆ 
ลักษณะการแสดงแบง่ออกตามวฒันธรรมอีสาน คือ กลุ่มอีสานเหนือ และกลุ่มอีสานใต้ 
เครื่องดนตรท่ีีใชป้ระกอบการแสดง คือ แคน พณิ โปงลาง โหวด ฉ่ิง กรบั ฉาบ เป็นต้น  
ชาวอีสานใชคํ้าวา่ฟอ้นกับเซิง้เพื่อเรยีกการรา่ยราํต่าง ๆ ซึ่งรวมถึงลักษณะการราํเป็น 
หมูห่ลายคน  

นาฏศิลปพ้ื์นบ้านภาคอีสาน
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 Northeastern Thailand, also known as “I-san” (meaning “Northeast”), 
is a large region with a long history and great cultural diversity. The people 
of the Northeast are known to be lively and friendly. As such, the dances of 
this region are energetic, entertaining, and often feature upbeat musical 
accompaniment. Aside from being a form of entertainment, Northeastern 
dances also reflect the way of life of locals, including spiritual beliefs and 
occupations. Examples of traditional instruments used in Northeastern 
dances include Khaen (bamboo mouth organ), Phin (lute), Wote (circular 
bamboo pan flute), Pong Lang (wooden xylophone), Ching (cup cymbals), 
Chap (flat cymbals), and Krap (clappers).

 Northeasterners use the term “Serng” and “Fon” to refer to both solo 
and group dances. Northeastern Thai dances can be divided into two styles 
based on geographic regions: the (1) Upper Northeast and (2) Lower 
Northeast. The Upper Northeast shares many cultural elements with its 
neighbor, Laos. Many provinces from this region are situated along the 
Mekong River. The Lower Northeast is home to a large ethnic Khmer 
population, as well as communities of other ethnic groups such as the Kuy 
and Yer peoples. 

Northeastern Thai Folk Dances



กระทบสากหรอืกระทบไม้
กระทบสากหรอืกระทบไม ้เป็นการละเล่นพื้นเมอืงของชาวจงัหวดัสรุนิทร ์
ภาคอีสานของไทย เดิมเรยีกวา่ “เต้นสาก” ด้วยนิสยัรกัสนุกของชาวไทย
เมื่อเสรจ็กิจวตัรจากการทํานา จงึนําสากตําขา้วมากระทบกัน เป็นเครื่องประกอบจงัหวะ 
พรอ้มกับมกีารละเล่นใหเ้ขา้กับจงัหวะ เป็นการแสดงท่ีสนุกสนานระหวา่งชายหญิง
เก้ียวพาราสกัีน สื่อใหเ้หน็ความงามของพระจนัทรย์ามค่ําคืน ทําใหเ้กิดความเพลิดเพลินใจ 
ชายหญิงจงึชวนกันมาเชื่อมความสมัพนัธ ์ด้วยการเล่นกระทบไม้

Krathop Saak Krathop Mai
(Pestle-Wooden Rod Percussion Dance)
The Krathop Saak Krathop Mai dance is a folk game of the people 
in Surin Province, Lower Northeastern Thailand. The dance was originally 
called Ten Saak or “Pestle Dance”. This dance game was born out 
of the jolly nature of the Thai people, who decided to make creative 
use of a household item – the wooden pestle – in their spare time 
from farming activities. Large wooden pestles are normally used to pound 
and separated rice grains from the husks. The locals used crossed 
pairs of these pestles as giant ground-level clappers, producing 
rhythm and challenging others to dance between 
the fluctuating gaps. The pestles can also be replaced 
with other forms of long wooden rods, such as 
bamboo, hence the name Krathop 
Saak Krathop Mai or “Pestle-Wooden 
Rod Percussion Dance.” 
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ฟอ้นหมากกับ๊แก๊บลําเพลิน
ฟอ้นหมากกับ๊แก๊บลําเพลิน เป็นการแสดงท่ีรวมนาฏศิลปพ์ื้นบา้น 
2 ประเภทเขา้ด้วยกัน คือ หมากกับ๊แก๊บ และลําเพลิน หมากกับ๊แก๊บ 
คือ เครื่องดนตรปีระกอบจงัหวะของภาคอีสาน ม ี2 ชนิด คือ ไมส้ัน้ พื้นผวิเรยีบ 
ไมย้าว พื้นผวิมรีอ่งฟนัปลา เพื่อขูดกันทําใหเ้กิดเสยีง สามารถเล่นได้ทกุโอกาสท่ีมี
การบรรเลงดนตรพีื้นบา้น ลําเพลิน คือ การขบัรอ้งอีกประเภทหนึ่งของชาวอีสาน 
เมื่อนําทัง้ 2 ประเภท มารวมกันจงึเกิดเป็นการแสดงนาฏศิลปพ์ื้นบา้นของชาวอีสาน 
ท่ีมคีวามสนุกสนาน หยอกล้อกันระหวา่งชายหญิง

Fon Maak Gup-Gap Lam Phloen
(The I-san Wooden Percussions Duet Dance)
Fon Maak Gup-Gap Lam Phloen is the combination of two folk 
performances: Fon Maak Gup-Gap and Lam Phloen. Maak Gup-Gap
is a traditional percussion instrument of the I-san Region. 
There are two types of Maak Gup-Gap: 
(1) short wooden clappers with smooth surface and 
(2) long wooden clappers with jagged surface. 
These instruments can be played in any occasion 
that requires musical accompaniments, such as 
festivals and celebrations. The dance that utilizes 
Maak Gup-Gap as a prop is known as Fon Maak 
Gup-Gap and is performed by male dancers. 
Lam Phloen, on the other hand, is a style of 
folk singing of the I-san people. 

Fon Maak Gup-Gap Lam Phloen combines the two
performances, with the male dancer representing 
the Fon Maak Gup-Gap aspect and the female 
dancer representing the Lam Phloen aspect. 
The dance is a joyful performance, reflecting 
a playful scene between man and woman. 
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เซิง้กระติบข้าว
เซิง้กระติบขา้ว เป็นการแสดงพื้นเมอืงของชาวภไูท นิยมแสดงกัน
ในโอกาสรื่นเรงิวนันักขตัฤกษ์ การแสดงสื่อถึงหญิงสาวนําอาหารไป
ใหแ้ก่บุคคลอันเป็นท่ีรกั ความสวยงามของกระบวนท่าราํอยูท่ี่กิรยิาท่าทาง
การเดินของหญิงสาวทัง้แบบชา้แล้วเรง่รบี การดีดขา้วเหนียว การป้ันขา้วเหนียว 

Soeng Kratip Khao (Sticky Rice Basket Dance)
Soeng Kra-tip Khao is a folk dance of the Phu Thai ethnic group that is 
performed during holiday celebrations. The word “Kratip” refers to 
a type basket container used primarily to hold cooked glutinous rice. 
The performance portrays young women delivering a meal to their loved 
ones who are working outside the house. The dance focuses 
on displaying the beauty of bodily movements, both slow and fast.
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เซิง้ตังหวาย
เซิง้ตังหวาย เป็นศิลปะการแสดงท่ีปรากฏในวฒันธรรมสองฝ่ังแมน่ํ้าโขง
ระหวา่งไทยและลาว โดยเริม่ต้นจากการขบัลํานําประกอบดนตร ี
ต่อด้วยการฟอ้นราํประกอบทํานองลําตังหวาย เป็นท่ีนิยมนํามา
ขบัลําเพื่อความบนัเทิงสองฝ่ังแมน่ํ้าโขง และมกีารนํามาสรา้งสรรค์
การขบัรอ้งประกอบการแสดงอยูเ่สมอ 

Soeng Tang-Wai (Tang Wai Dance)
Soeng Tang Wai is a folk dance found in communities across both
the Thai and Lao sides of the Mekong River. The performance begins 
with folk singing accompanied by instrumentations, followed by a dance 
to the Lam Tang Wai tune. This piece of music is popularly played 
across both sides of the Mekong River and is often used as 
the melody for songs in many kinds of performances.

วพิธิศิลป์130



วพิธิศิลป์ 131



เซิง้ไทภูเขา
ไทภเูขา คือ ชาวไทยกลุ่มหนึ่ง อาศัยอยูต่ามแถบเทือกเขาภพูาน 
การแสดงชุดนี้สื่อถึงวถีิชวีติของชาวภไูท ในการเดินทางขึ้นภเูขา
เพื่อหาวตัถดุิบมาประกอบอาหาร เชน่ การขุดหน่อไม ้เก็บใบยา่นาง 
เก็บเหด็ ตัดหวาย เก็บผกั เมื่อเสรจ็กิจกรรมก็กราบคารวะขอขมาผภี ู
หรอืเจา้ท่ีเจา้ทางบนภเูขา 

Soeng Thai Phu Khao (Thai Mountain Tribe Dance)
Soeng Thai Phu Khao is a dance inspired by the lifestyle of Phu Thai 
communities residing along the Phu Phan Mountain Range. 
The dance depicts a scene of Phu Thai people venturing into 
the mountains to collect rattan wood and harvest food, 
such as bamboo shoots, Ya Nang leaves, mushrooms, 
and other vegetables. After they are done foraging, 
the people pay respect to the guardian spirits 
of the mountain before returning home.   
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เซิง้โปงลาง
เซิง้โปงลาง เป็นการแสดงของชายหนุ่มหญิงสาว หลังเสรจ็สิน้ภารกิจการงาน 
ก็จะมารว่มพบปะสงัสรรค์รื่นเรงิและเก้ียวพาราสกัีนเป็นท่ีสนุกสนาน 
ใชผู้แ้สดงชาย - หญิง มโีปงลางเป็นเครื่องดนตรหีลักในการดําเนินทํานอง

Soeng Pong Lang (I-san Xylophone Dance)
Soeng Pong Lang is a dance of young men and women, performed 
after the end of daily work and duties. The mood of the dance is joyful, 
with a dash of playfulness between the opposite sexes. 
The dancers move to the melodies of the Pong Lang: a type 
of wooden xylophone that originated from the I-san Region. 
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เซิง้สวงิ
เซิง้สวงิ เป็นการแสดงพื้นเมอืงของภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ 
ท่ีเก่ียวกับอาชพีจบัสตัวน์ํ้า มสีวงิเป็นเครื่องมอืท่ีนํามาประกอบการเซิง้
เขา้กับทํานองดนตรท่ีีมจีงัหวะรุกเรา้สนุกสนาน ใชผู้แ้สดงชาย - หญิง 
ท่าราํเลียนแบบท่าทางธรรมชาติในการออกไปประกอบอาชพีจบัปลา 
ความสวยงามของกระบวนท่าราํอยูท่ี่ขัน้ตอนในการจบัปลา 
ประดิษฐใ์หม้คีวามสนุกสนาน หยอกล้อกันระหวา่งชายหญิง

Soeng Sa-wing (Landing Net Dance)
Soeng Sa-wing is a folk dance of Northeastern Thailand that depicts 
the act of fishery. The Sa-wing (landing net), a fishing device, 
has been adapted as the main prop of this performance. 
The dance consists of men and woman dancing to upbeat music, 
mimicking different acts of fishing. 
The beauty of this dance lies in the 
creative ability to convey fishing 
movements through graceful gestures. 
The dance also contains an element 
of playfulness between male 
and female dancers.
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ฟอ้นภูไท
ฟอ้นภไูท เป็นการรา่ยราํของชาวภไูท ซึ่งมเีชื้อสายสบืต่อกันมา
ในดินแดนลุ่มแมน่ํ้าโขงและเทือกเขาภพูาน อันประกอบด้วยจงัหวดั นครพนม 
สกลนคร กาฬสนิธุ ์มุกดาหาร นิยมฟอ้นในโอกาสรื่นเรงิของวนันักขตัฤกษ์        
โดยผูฟ้อ้นสวมเล็บท่ีประดิษฐข์ึ้น สว่นปลายติดพูส่แีดง 
ก่อใหเ้กิดความสวยงามเมื่อเคล่ือนไหวมอื

Fon Phu-Thai (Phu Thai Dance)
Fon Phu-Thai is the dance form of the Phu-Tai people, who reside in 
communities along the Mekong River and Phu Phan Mountain Range,
 including Nakhon Phanom, Sakon Nakhon, Kalasin and Mukdahan Provinces. 
The dance is usually performed during holiday celebrations, 
with choreography being passed down through generations. 
The dancers wear long artificial fingernails tipped with 
red-coloured tufts in order the highlight the beauty 
of hand movements. 
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ฟอ้นภูไท 3 เผ่า
ฟอ้นภไูท 3 เผา่ เป็นการแสดงลีลาการฟอ้นราํของชาวภไูทท่ีอาศัย
อยูบ่นเทือกเขาภพูาน 3 จงัหวดั คือ กาฬสนิธุ ์สกลนคร และนครพนม 
ใชผู้แ้สดงชาย - หญิง ประกอบด้วยการแสดงฟอ้นมวยโบราณ
ต่อสูก้ารแสดงเชงิมวย และการเก้ียวพาราสขีองชาย-หญิง 
ต่อมาใชผู้แ้สดงหญิงเท่านัน้

Fon Phu Thai Sam Phao (The Three Phu Thai Dance)
Fon Phu Thai Sam Phao is a performance that combines the dances 
of three Phu Thai communities residing across the Phu Phan Mountain 
Range: the Kalasin, Sakon Nakhon and Nakhon Phanom communities. 
Originally, both male and female dancers performed in this dance, 
with elements of martials arts and courtship interwoven 
into the performance. Later on, however, a variation of the dance 
with all-female dancers became more popular.
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 นาฏศิลปพ์ื้นบา้นภาคกลางมคีวามเก่ียวขอ้งกับวถีิชวีติของคนในท้องถ่ินภาคกลาง 
สะท้อนถึงการประกอบอาชพี ความสนุกสนานบนัเทิง เพื่อผอ่นคลายหลังจากการทํางาน 
การแสดงบางชุดเป็นการเก้ียวพาราสกัีนระหวา่งชาย-หญิง เครื่องดนตรท่ีีนิยมใชเ้ป็น 
เครื่องประกอบจงัหวะต่าง ๆ เชน่ กลอง โทน ฉ่ิง ฉาบ กรบั โหมง่ เป็นต้น 

นาฏศิลปพ้ื์นบ้านภาคกลาง
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 Central Thailand is a fertile land filled with rivers, rice fields, and orchards. 
Thus, the Central is regarded as an important food cradle of Thailand, with 
traditional lifestyle of the people relating greatly to agriculture and rivers. 
This region is also home to the present and ancient capitals of the country. 

 Central Thai performing arts reflects the lifestyle of locals, with dance 
and music constituting as popular activities for winding down after work. 
As such, Central Thai dances are energetic and entertaining. Some 
performances even feature courtship between men and women. Examples 
of musical instruments commonly featured in dances include Klong 
(drum), Thone (goblet drum), Ching (cup cymbals), Chap (flat cymbals), 
Krap (clappers), and Mong (gong).

Central Thai Folk Dances
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ราํเถิดเทิง
ราํเถิดเทิง หรอืเรยีกอีกอยา่งวา่ราํกลองยาว เป็นการแสดงราํหยอกล้อ
ยัว่เยา้ของฝ่ายชายและฝ่ายหญิง โดยมกีารตีกลองยาวเป็นจงัหวะ
ประกอบการแสดงท่ีสนุกสนานรื่นเรงิ

Ram Thoet Thoeng (Long Drum Dance)
Ram Thoet Thoeng, also known as Ram Klong Yao, is a playful dance 
between men and women that features the long drum as the main 
prop of the performance. Klong Yao is the name of traditional 
Thai long drum. The instrument is often played during festive occasions. 
In Ram Thoet Thoeng, male dancers beat the long drums in cheerful 
rhythms while dancing alongside female dancers, each taking turn 
to tease the other side with different dance moves.
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ระบําชาวนา
ระบาํชาวนา เป็นการแสดงท่ีสะท้อนใหเ้หน็วถีิการประกอบอาชพีกสกิรรม
ของชาวนา ประกอบด้วยการไถ หวา่น และการเก่ียวขา้วในนาด้วยความสขุ 
ใชผู้แ้สดงชาย - หญิง เปรยีบเสมอืนเป็นชาวนา

Rabam Chao Na (Farmers’ Dance)
Rabam Chao Na is a dance inspired by the way of life of Thai farmers. 
Male and female dancers act out different aspects of rice farming 
through choreography, including ploughing, sowing, and harvesting. 
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ราํวงมาตรฐาน
ราํวงมาตรฐาน เป็นการแสดงท่ีปรบัปรุงมาจากการราํโทน นิยมเป็นการละเล่น
รื่นเรงิประจาํฤดกูาลของไทยภาคกลาง ซึ่งกระบวนท่าราํจะกําหนดไปตามเพลง 
รวมทัง้สิน้ 10 เพลง คือ เพลงงามแสงเดือน เพลงชาวไทย เพลงราํซมิาราํ 
เพลงคืนเดือนหงาย เพลงดวงจนัทรว์นัเพญ็ เพลงดอกไมข้องชาติ 
เพลงดวงจนัทรข์วญัฟา้ เพลงหญิงไทยใจงาม 
เพลงบูชานักรบ และเพลงยอดชายใจหาญ

Ram Wong Mat-tra-than
(Thai Standard Circle Dance)
Ram Wong Mat-tra-than is the standardized version of the Ram Wong: 
Thai circle dance. The dance was developed from the Ram Thone dance: 
a circle dance where the Thone (Thai goblet drum) is used as the main 
rhythm instrument. Ram Wong is usually performed during annual 
festive celebrations of the Central Thai people. The choreography 
is determined by the ten standard songs, 
including Ngam Saeng Duan (Beautiful 
Moonlight), Chao Thai (Thai People), 
Ram Si Ma Ram (Come Dance!), 
Khuen Duean Ngai (Moonlit Night), 
Duang Chan Wan Phen (Full Moon), 
Dok Mai Khong Chat (Flower of the Nation), 
Duang Chan Khwan Fa (Moon of the Sky), 
Ying Thai Chai Ngam (Thai Ladies, Beautiful 
Hearts), Bu Cha Nak Rop (Praising Warriors), 
and Yot Chai Chai Han (Great Brave Men).
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ราํสีนวล
ราํสนีวล เป็นศิลปะการแสดงท่ีสวยงามทัง้ท่าราํและเพลงขบัรอ้งท่ีมคีวามไพเราะ 
ลักษณะท่าราํและคํารอ้ง หมายถึง อิรยิาบถท่ีนุ่มนวลอ่อนชอ้ยของกลุสตร ี
นิยมจดัแสดงในงานทัว่ไป

Ram Si Nuan (Thai Lady Dance)
Ram Si Nuan is a dance known for its exceptionally graceful choreography 
and accompanying lyrical music. The purpose of this performance 
is to reflect the beauty of Thai women through dance and music. 
Ram Si Nuan can be performed on general occasions.
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ดาบสองมอื
ศิลปะการปอ้งกันตัว (ดาบสองมอื) เป็นศิลปะการต่อสูป้อ้งกันตัว
ของไทยแต่โบราณ ผูใ้ชด้าบต้องมคีวามชาํนาญในการใชด้าบของตน
ฟาดฟนัและรบัรองปอ้งกันอาวุธจากฝ่ายศัตรู 
ด้วยความคล่องแคล่ววอ่งไว 

Daab Song Mue (Double Hand Swords Demonstration)
Daab Song Mue is an ancient Thai fighting technique where a fighter 
is armed with two swords; This technique requires a great amount 
of skill and concentration. The Daab (Thai style sword) 
is a type of curved, single-single edged sword. Double hand swords
fighters must be able to use each sword to engage in the battle through
aggressive and defensive moves. In a Daab Song Mue demonstration, 
fighters aim to showcase their offensive and defensive techniques.
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พลองไมส้ัน้
พลองไมส้ัน้ เป็นศิลปะการต่อสูช้นิดหนึ่งของไทยแต่โบราณ พลองเป็น
อาวุธยาวใชส้าํหรบัตีหรอืกระทุ้ง ไมส้ัน้เป็นอาวุธสัน้สวมทับแขนท่อนปลาย 
ผูใ้ชไ้มส้ัน้ต้องมคีวามวอ่งไว มกัเป็นฝ่ายรุกเขา้ประชดิตัวคู่ต่อสู ้
พลองไมส้ัน้เป็นการแสดงการต่อสูแ้บบตัวต่อตัว แบง่เป็น 2 ฝ่าย 
นิยมแบง่เป็นฝ่ายสแีดงและสนีํ้าเงิน ผูแ้สดงต้องผา่นการฝึกหดัขัน้พื้นฐาน 
จนถึงฝึกท่าตีหลัก ประกอบด้วย การตีรุก การตีรบั และการตีลกูไม ้
จนเกิดความชาํนาญสามารถจดจาํกระบวนท่าต่อสูไ้ด้เป็นอยา่งดี

Phlong Mai San (Wooden Staff-Truncheon Demonstration)
Phlong Mai San is an ancient Thai traditional martial arts technique. 
Phlong is a long wooden staff, while Mai San is a short wooden truncheon 
that is equipped on the forearms. Demonstrations of Phlong Mai San skills 
is often done with a pair of fighters, one wielding the Phlong and one wielding 
the Mai San. Red and blue attires are also used to mark each side. 
The demonstrators are required to pass basic training of offensive 
and defensive movements before moving on to advance tactics in order 
to ensure perfection of the choreography. During the demonstration, 
the Mai San wielder often display agility through advancing towards 
the Phlong wielder. 
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มวยคาดเชอืก
มวยคาดเชอืก เป็นการแสดงศิลปะการต่อสูม้วยไทยสมยัโบราณ 
โดยการใชเ้ชอืกพนัท่ีมอืและชว่งปลายแขนทัง้ 2  ศิลปะมวยไทย 
คือ การผสมผสานการใชห้มดั เท้า เขา่ ศอก มแีมไ่มม้วยทัง้ท่ารุก
และรบัสาํหรบัใชใ้นการต่อสู ้ผูแ้สดงจงึต้องผา่นการฝึกเบื้องต้น
ในการใชก้ระบวนท่าใหค้ล่องแคล่ว

Muay Khat Chueak
(Thai Ancient Boxing Demonstration)
Muay Khat Chueak is a form of ancient, unarmed traditional Thai martial arts 
whereby fighters wrap their hands and forearms in hemp ropes. 
This traditional martial art utilizes a combination fist, leg, knee, 
and elbow movements. It is a precursor to the modern form of MuayThai. 
Muay Khat Chueak demonstrations aim to showcase the offensive 
and defensive tactics of fighters. Thus, performers must undergo 
basic training to develop their combat and performing skills.
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 นาฏศิลปส์รา้งสรรค์ เป็นผลงานทางศิลปะท่ีผูส้รา้งสรรค์ผลงานต้องมกีารพฒันา
ทักษะทางความคิด ควบคู่กับการพฒันาทักษะความชาํนาญ ในเชงิปฏิบติัการทางศิลปะ 
มกีระบวนการในการประกอบสรา้งขึ้นจากศาสตรท่ี์มคีวามหลากหลายแขนง สะท้อนภาพ
ความงดงามของศิลปะการแสดงโดยองค์รวม สูส่ายตาของผูช้มใหไ้ด้อรรถรสตามท่ี
ผูส้รา้งสรรค์ผลงานต้องการ ดังนัน้ นาฏศิลปส์รา้งสรรค์ คือ งานศิลปะการแสดงรูป
แบบหนึ่ง ท่ีได้รบัการสง่เสรมิ พฒันาใหเ้กิดการศึกษาค้นควา้องค์ความรู ้ประกอบสรา้ง
เป็นศิลปะแหง่การเคล่ือนไหวด้วยกระบวนท่ารา่ยราํ เพื่อถ่ายทอดจนิตนาการท่ีแสดง 
ถึงศิลปวฒันธรรม โดยดําเนินการสรา้งอยา่งเป็นขัน้ตอน เริม่ด้วยการสรา้งแนวคิดของ
การสรา้งสรรค์อยา่งหลากหลายจากจารตีประเพณี ความเชื่อ ประวติัศาสตร ์ภาพจติรกรรม
ประติมากรรม หรอืวถีิชวีติ สูก่ระบวนการออกแบบองค์ประกอบการแสดง อาทิ เครื่อง 
แต่งกาย ดนตร ี ลีลาท่าราํ อุปกรณ์ประกอบการแสดง การใชพ้ื้นท่ีเวที การคัดเลือก 
ผูแ้สดง การฝึกซอ้ม และการนําเสนองานนาฏศิลปส์รา้งสรรค์สูส่าธารณชนบนเวที 
การแสดงระดับชาติหรอืนานาชาติและผา่นสื่อประเภทต่าง ๆ สรา้งความประทับใจ ความน่าสนใจ
 แก่ผูช้ม จนได้รบัการยอมรบัจากสาธารณชนในท่ีสดุ

นาฏศิลปส์รา้งสรรค์
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 Thai creative performing arts includes contemporary performance 
pieces that are creative expressions of Thai culture. These performances 
are created through specific steps of artistic conception, requiring both 
innovativeness and expertise. The first step is to identify the concept of the 
performance, drawing inspiration from different elements of Thai culture, 
such as traditions, beliefs, history, artworks, and ways of life. This process 
requires research to thoroughly understand the concept that is to be 
depicted. The second step is to plan out the details of the performance, 
including choreography, costume, music, props, and stage layout, among 
other factors. The third step is production, which involves processes such 
as casting, practice, and crafting of props. The final step is to debut the 
performance, either to a specific crowd or on the national or international 
stage. The audiences’ reception will determine the success or failure of the 
performance. 

 Through the creation of a creative performance piece, artists can 
develop both their creativity and expertise in Thai dance. The final goal of 
creative performances is to impress audiences through the artists’ vision of 
artistic beauty. Through making such memorable impressions, artists can 
also present audiences with fresh interpretations of Thai culture, both 
classical and local. 

Nattasilp Sangsan 
Creative Performing Arts
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กรุงเทพ
กรุงเทพ เป็นการแสดงท่ีได้แนวคิดมาจากชื่อเต็มเมอืงหลวง
ของประเทศไทยคือ กรุงเทพมหานคร ท่ีได้รบัการบนัทึกจากกินเนสสบุ์ค๊ 
(Guinness Book) วา่ เป็นชื่อเมอืงท่ีมคีวามยาวท่ีสดุในโลก 
ความหมายโดยรวม หมายถึง เมอืงอันยิง่ใหญ่ท่ีถกูสรรค์สรา้งโดยเหล่าเทพ 
กระบวนท่าราํสื่อถึงการรา่ยราํของเหล่าเทวดานางฟา้ นอกจากนี้ยงัผสมผสาน
การเชดิหนังใหญ่ท่ีออกแบบวาดภาพสถานท่ีสาํคัญของกรุงเทพฯ ประกอบการแสดง

Krung Thep (Bangkok)
Krung Thep is a performance piece inspired by the name 
“Krung Thep Maha Nakhon”, which is the formal name of Thailand’s 
capital city: Bangkok. The name “Krung Thep Maha Nakhon” is 
actually an abbreviation of the city’s full name, which is listed in 
Guinness World Records as the world's longest place name. 
The full meaning of the name refers to this metropolis as a great city
created by mighty gods. Thus, the performance Krung Thep pays 
homage to the grandeur of Bangkok, as well as its symbolic connotation 
to heavenly abodes. The choreography 
of this performance demonstrates 
the dance of heavenly beings with 
the integration of Nang Yai 
(Thai Grand Shadow Play) 
to portray important 
landmarks of Bangkok.
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กีปัสเรนัง
กีปัสเรนัง เป็นการแสดงท่ีนําแนวคิดมาจากประเพณีแหน่กทางภาคใต้ของไทย 
โดยเฉพาะจงัหวดัปัตตานี ท่ีมคีวามสวยงามของพดัเรนัง ปรากฏอยูใ่นขบวนแห่
บุหรงซงีอ ซึ่งชาวมลายูเชื่อกันวา่ นอกจากพดัจะนําความรม่เยน็มาสูตั่วแล้ว 
ยงัสามารถขจดัปัดเปา่ทกุขโ์ศกโรคภัยใหพ้น้ออกจากตัว เสยีงของพดัเรนัง
ท่ีดังเป็นเอกลักษณ์ เชื่อวา่จะสามารถขบัไล่สิง่ชัว่รา้ยใหอ้อกไป ประกอบกับลีลา
การใชพ้ดัในรูปแบบต่างๆท่ีน่าสนใจ

Kipas Renang   (Renang Dance)
Kipas Renang is a dance inspired the Burong Si-ngo parade of Lower Southern 
Thailand, particularly Pattani Province. This parade is a tradition whereby 
local ethnic Malay communities construct a large model of Burong Si-ngo 
(a mighty mythical bird) to display in a procession. The Renang, the namesake 
of this dance, is a type of fan that is displayed as a part of the Burong 
Si-ngo parade. The Kipas Renang dance focuses on displaying fan movements 
through choreography. 
It is believed that the 
Renang fan symbolizes 
peace, while the unique 
sound of a fluttering Renang 
symbolizes the dispelling 
of evil and sickness. 
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จตรุภาคี
จตรุภาคี เป็นการแสดงท่ีนําศิลปะการแสดงทัง้สีภ่าคของประเทศไทย
มาแสดงติดต่ออยูใ่นชุดเดียวกัน เริม่ด้วย ฟอ้นทีอันเป็นศิลปะของภาคเหนือ 
ราํเถิดเทิงของภาคกลาง ตารกีีปัสของภาคใต้ และลําเพลินของ
ภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ นับเป็นการแสดงท่ีน่าชมอยา่งยิง่

Chatura Pha-khee (The Four Regions)
Chatura Pha-khee refers to the Four Regions of Thailand. 
This inspiring performance combines the ethnic identity of each region 
into one show, including Fon Thi from the North, Ram Thoet Thoeng 
from the Central, Tari Kipas from the South, 
and Lam Phloen from the Northeast. 
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เจา้พระยานที
เจา้พระยานที เป็นการแสดงท่ีได้แนวคิดมาจากแมน่ํ้าเจา้พระยา แมน่ํ้าสายหลัก
ท่ีสาํคัญของไทย เกิดจากการรวมตัวของแมน่ํ้า ปิง วงั ยม น่าน ถือเป็นสายนํ้า
แหง่ชาติท่ีหล่อเล้ียงผูค้นในแผน่ดิน มเีรื่องราววถีิชวีติสองรมิฝ่ังนํ้า หล่อหลอม
เป็นมรดกวฒันธรรมท่ีสบืทอดมายาวนาน ผา่นประวติัศาสตรแ์ละขนบธรรมเนียม
ประเพณีจากรุน่สูรุ่น่ แผอิ่ทธพิลความงามและเรื่องราวของสายนํ้าเป็นท่ีกล่าวขาน
รูจ้กันาม แมน่ํ้าเจา้พระยา สูน่านาประเทศ ด้วยความสาํนึกรกัศรทัธา กตัญญู 
อันเป็นคณุูปการและเพื่อเชดิชูสายนํ้าแหง่วฒันธรรม สายนํ้าแหง่ความงดงามของชาติ 

Chao Phraya Nathi (The Chao Phraya River)
This dance pays homage to a major river of Thailand: the Chao Phraya River. 
Formed from the waters of the Ping, Wang, Yom and Nan Rivers, 
this stream has been sustaining the lives of people since ancient times, 
fostering generations of history, traditions, and heritage. Today, 
the Chao Phraya River is known far and wide across the world. 
Thus, the Chao Phraya Nathi dance was created with great reverence 
and gratitude towards this river, praising it as a stream of cultural Significance 
and national beauty. 
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ชาวดอย
ชาวดอย เป็นการแสดงท่ีมแีนวคิดมาจากการดํารงชวีติของกลุ่มชน
ท่ีอาศัยอยูท่างภาคเหนือของประเทศไทย มุง่เน้นวถีิชวีติท่ีมคีวามเรยีบง่าย
ผกูพนัพึ่งพาธรรมชาติ ประกอบอาชพีเกษตรกรรม รวมทัง้มกีารละเล่น
ท่ีสนุกสนานตามแบบพื้นบา้นสบืทอดจากรุน่สูรุ่น่

Chao Doi (Hill Folks)
Chao Doi is a dance inspired by the way of life of hill tribe people 
in Northern Thailand. The dance depicts the hill tribes’ agricultural lifestyle, 
with strong connection to natural surroundings. Local games are also 
highlighted in this show.
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ชาติพันธุส์ราญ
ชาติพนัธุส์ราญ เป็นการแสดงท่ีสรา้งสรรค์ขึ้นจากความสาํคัญ
ของกลุ่มชาติพนัธุใ์นจงัหวดันครปฐมทัง้หมด 5 กลุ่มชาติพนัธุ ์ประกอบด้วย 
1) ชาติพนัธุล์าวครัง่ 2) ชาติพนัธุไ์ทยทรงดํา 3) ชาติพนัธุล์าวเวยีง
4) ชาติพนัธุไ์ทยรามญั 5) ชาติพนัธุไ์ทยจนี สูก่ารสรา้งสรรค์นวตักรรม
ศิลปะการแสดง โดยการแสดงสื่อถึง ความหลากหลายของกลุ่มชาติพนัธุ ์
วฒันธรรม ประเพณีและวถีิชวีติท่ีหลากหลายของกลุ่มชาติพนัธุ์
ในจงัหวดันครปฐม ตลอดจนความสขุ สนุกสนานรื่นเรงิ 
ในการหลอมรวมเป็นอันหนึ่งอันเดียวภายใต้รม่พระบารมี

Chat Ti Phan Saran (Merry Ethnic Groups)
Chat Ti Phan Saran is a creative performance showcasing the five ethnic groups 
that live in Nakhon Pathom Province: (1) Lao Krang, (2) Thai Song Dam (Tai Dam), 
(3) Lao Wiang, (4) Thai Raman (Mon), and (5) Thai Chinese. 
The dance highlights diversity
in cultures, traditions, and ways 
of life, as well as the harmony 
between the communities. 
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ตะกรอ้ล้อท่า
ตะกรอ้ล้อท่า เป็นการแสดงท่ีได้แนวคิดมาจากกีฬาตะกรอ้ 
ซึ่งเป็นการละเล่นของไทยแต่โบราณ โดยเริม่ต้นจากการเล่นกันในหมูช่าวบา้น
สูก่ารเล่นเป็นกีฬาสากล ระดับชาติและนานาชาติ ลีลาและกระบวนท่าราํ
สื่อใหเ้หน็ถึงแมท่่าในกีฬาตะกรอ้ ประกอบด้วย การใชศี้รษะ ศอก เขา่ เท้า
ในการบงัคับลกูตะกรอ้ไมใ่หต้กพื้น การกระโดดตีลังกา 
ผสมผสานลีลาท่าทางนาฏศิลปไ์ทย

Takraw Lor Tha (Thai Kick Volleyball Dance)
Takraw Lor Tha is a performance inspired by the Takraw: a traditional sport 
that has a long history in Thailand. In a Takraw match, players kick 
and strike a ball woven from rattan to prevent it from touching the ground. 
The sport began as a local game, before becoming a national 
and international sport. The choreography in this performance 
is derived from body movements of Takraw 
players, including head, elbow, knee, and foot 
strikes. The movements are combined with 
traditional Thai dance choreography.
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นบนที
นบนที เป็นการแสดงท่ีกล่าวถึงประเพณีลอยกระทงซึ่งถือเป็นการแสดง
ความเคารพและขอขมาอภัยต่อพระแมค่งคา อีกทัง้สิง่ศักดิ์สทิธิใ์นสายนํ้า
ท่ีสรา้งคณุประโยชน์ต่อมนุษยท์กุชวีติ ซึ่งคนไทยได้ใหค้วามสาํคัญ
และสาํนึกในพระคณุของธรรมชาติท่ีสะท้อนผา่นความเชื่อ
และความศรทัธาจนกลายเป็นประเพณีลอยกระทง

Nop Na-thi (Revering the Waters)
Nop Na-thi is the performance depicting Loi Krathong: a Thai festival 
celebrated annually to pay respect to Phra Mae Khongkha, 
the Goddess of Water. Thais consider water to be the source of life. 
Thus, Loi Krathong is a chance for people to show gratitude to bodies 
of water, such as rivers. The dance captures the attitude of respect 
and gratitude exhibited during the festival.
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นักษัตร
นักษัตร เป็นการแสดงท่ีได้แนวความคิดมาจากเทพ 12 ปีนักษัตรของไทย 
ท่ีมคีวามเชื่อวา่เป็นเทพท่ีมหีน้าท่ีปกปอ้งคุ้มครองมนุษย ์กระบวนท่าราํ
มคีวามงดงามตามรูปแบบนาฏศิลปไ์ทย ผสมผสานการเคล่ือนไหวรา่งกาย
และการเคล่ือนท่ีบนเวทีอยา่งหลากหลาย 

Nak-Sat (The Zodiac)
Nak-sat means “zodiac”. As the name suggests, this performance 
is a reference to the traditional twelve yearly zodiacs of the traditional 
Thai calendar. The zodiacs are depicted as different animals representing 
deities who protect mankind. The dance utilizes twelve dancers,
with a focus of on displaying a variety of graceful choreography.
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นาฏ ณ วงั
นาฏ ณ วงั เป็นการแสดงท่ีได้แนวคิดมาจากความสาํคัญของพระราชวงั
บวรสถานมงคล (วงัหน้า) ท่ีปรากฎนาฏกรรมหลากหลายประเภท ประกอบด้วย 
โขน ละคร หนังใหญ่ หุน่ ง้ิว แอ่วแคน สูก่ารสรา้งสรรค์งานนาฏศิลปไ์ทย
ผสมผสานการออกแบบการเคล่ือนไหวรา่งกายและการใชพ้ื้นท่ีเวทีท่ีมคีวามหลากหลาย
ถ่ายทอดความงามแบบราชสาํนักท่ีมคีวามวจิติร ยอ้นราํลึกคณุูปการของบุคคล
และสถานท่ีท่ีมต่ีอการอนุรกัษ์ สูค่วามภาคภมูใิจในมรดกวฒันธรรมของแผน่ดิน

Nata Na Wang (Front Palace Dance)
Nata Na Wang is a performance inspired by the Phra Ratchawang Bowon 
Sathan Mongkhon Palace in Bangkok, colloquially known as the “Front Palace”. 
This historic site is an important hub for many forms of traditional 
performing arts, such as Khon, Lakhon, Nang Yai, Thai puppetry, 
Chinese opera, and Aew Khaen. 
The dance thus combines a variety 
of performances, conveying
them through an aesthetic 
that reflects the splendour 
of the royal court. 
The purpose of this 
performance is to pay 
homage to the Front 
Palace’s role as a centre 
traditional artforms 
preservation and promotion. 
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นาฏยมวยไทย
นาฏยมวยไทย เป็นการแสดงท่ีได้แนวคิดมากจากศิลปะปอ้งกันตัว
มวยโบราณของไทยท่ีมมีาแต่อดีต มาสรา้งสรรค์ในรูปแบบของการแสดง
ท่ีสื่อถึงลีลาท่ามวย อันเป็นภมูปัิญญาของบรรพบุรุษ ใชห้ลักท่าเต้นของโขน 
และท่าราํแบบนาฏศิลปผ์สมผสานกันอยา่งลงตัว

Nataya MuayThai (MuayThai Dance)
Nataya MuayThai is inspired by MuayThai: the martial art of the Thai people 
with a history dating back to ancient times. The choreography is adapted 
from barehanded fighting techniques, which has been developed 
by the ancestors and passed down through generations. 
The dance also incorporates elements of Khon and traditional Thai dance.
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ผืนไท
ผนืไท เป็นการแสดงท่ีมแีนวคิดมาจากศิลปะการแสดงของภมูภิาคต่าง ๆ ของไทย 
สูก่ารสรา้งสรรค์ผลงานบนพื้นฐานความงดงามของนาฏศิลปไ์ทย
และศิลปะการแสดงพื้นบา้น ผสมผสานการออกแบบการเคล่ือนไหวรา่งกาย
และการใชพ้ื้นท่ีเวทีท่ีมคีวามหลากหลาย อุปกรณ์สาํคัญในการแสดงคือ 
ผนืผา้สื่อถึงสญัลักษณ์ของชาติ และพระมหากษัตรยิไ์ทย ปกแผไ่พศาล
ใหค้วามสขุสงบรม่เยน็แก่อาณาประชาราษฎรท์กุเชื้อชาติท่ีรวมกัน
เป็นเอกลักษณ์ ก่อใหเ้กิดมรดกศิลปวฒันธรรมอันวจิติร 
ภายใต้ผนืไตรรงค์ธงไทยท่ีสง่างาม

Phuen Thai (Thai Cultural Canvas)
Phuen Thai is the performance inspired by the identity of each region 
of Thailand. It builds upon the beauty of classical and folk dance forms 
which are conveyed through carefully designed movements and creative 
use of stage space. The main props of the 
performance are large pieces of cloth 
representing the Thai nation and 
monarch. These two uniting forces 
spread out like the
pieces of cloth, 
weaving different identities into 
a united and splendid Thai identity 
under the waving Thai flag. 
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พนาธาร
พนาธาร เป็นการแสดงสรา้งสรรค์ท่ีได้แนวคิดมาจากความสาํคัญ 
ความตระหนักรูค้ณุค่าของปา่และนํ้า ท่ีผกูพนักับวถีิชวีติและแผน่ดินเกิด 
การแสดงชุดนี้ นําพื้นฐานนาฏศิลปไ์ทยประกอบกับการเคล่ือนไหวรา่งกาย
ท่ีเลียนแบบการเคล่ือนไหวของธรรมชาติ ทัง้ ปา่ และนํ้า

Pha-na Than (Forest and Streams)
Pha-na Than is a performance that highlights the importance 
of forests and water, which sustains the lives of people. 
The performance utilizes elements of traditional dance 
to emulate the natural movements of the forest and water. 
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ฟอ้นขันดอก
ฟอ้นขนัดอก เป็นศิลปะการแสดงภาคเหนือท่ีถือขนัดอก หรอื พาน 
ประกอบการแสดง โดยภายในพาน จะใสด่อกไมน้านาชนิดท่ีมคีวามหมายมงคล 
การแสดงประกอบด้วยกระบวนท่าราํของล้านนาผสมผสาน
การโปรยดอกไม ้เพื่อความเป็นสริมิงคล 

Fon Khan Dok (Dance of the Tray of Flowers)
Fon Khan Dok is a local dance of Northern Thailand that features a pedestal 
tray filled with flower blossoms. The dance utilizes Northern Thai choreography, 
with performers sprinkling the flowers towards audiences to bless them 
with good luck. 
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ฟอ้นลีลาวดี
ฟอ้นลีลาวดี เป็นการแสดงท่ีได้แรงบนัดาลใจมาจากต้นลีลาวดี 
ต้นไมท่ี้มอีายุเกือบ 100 ปี มคีวามงดงาม รม่เยน็ และมลัีกษณะพเิศษ
ท่ีน่าสนใจแก่ผูพ้บเหน็อยูบ่รเิวณหน้าพระอุโบสถบวรสถานสทุธาวาส 
(วดัพระแก้ววงัหน้า) สูแ่นวคิดการสรา้งสรรค์ท่าราํ ใหม้คีวามงดงาม
ตามท่วงทํานองของดนตรี

Fon Lilawadi (Frangipani Dance)
Lilawadi is the Thai name for the frangipani, a plant with beautiful 
fragrant flowers. Fon Lilawadi, or Frangipani Dance, is inspired a particular 
frangipani tree that grows outside of Wat Bowon Sathan Sutthawat Temple, 
also known as Wat Phra Kaew Wang Na. The tree more than 100 years old 
and is large in size. The choreography of the dance reflects the beauty 
of this tree. 
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รบัขวญัข้าว
รบัขวญัขา้ว เป็นการแสดงท่ีได้แนวคิดมาจากเรื่องราวพธิกีรรม
ในการทําขวญัขา้ว ท่ีสะท้อนใหเ้หน็ถึงความกตัญญูกตเวทีต่อผูม้พีระคณุ
ด้วยความเคารพบูชา ความสามคัคี ความมนีํ้าใจซึ่งวฒันธรรมเหล่านี้
เป็นท่ีแพรห่ลายในอดีต จากแนวคิดดังกล่าวนําสูรู่ปแบบนาฏศิลปส์รา้งสรรค์
เพื่อใหช้นรุน่หลังเหน็ถึงความสาํคัญของผนืแผน่ดินท่ีใหค้วามสมบูรณ์ 
ก่อใหเ้กิดพชืพรรณธญัญาหารหล่อเล้ียงชวีติมนุษย ์พระคณุของ “ขา้ว” 
อาหารหลักของชาติไทย ตลอดจนจารตีประเพณี วฒันธรรม 
อันแสดงใหเ้หน็ถึงภมูปัิญญาอันทรงคณุค่าท่ีควรสบืสาน

Rap Khwan Khao (Gratitude to the Rice Goddess)
Rap Khwan Khao is a performance inspired by the traditional ceremony
of paying homage to rice and Phra Mae Phosop, the Goddess of Rice. 
Rice is the main staple that sustains the lives of Thai people. Thus,
this tradition reflects the reverence and gratitude that Thai people 
have towards this honourable grain. The Rap Khwan Khao performance 
aims to capture this attitude of 
reverence and gratitude in 
order to promote awareness 
of the importance of the earth 
as mankind’s source of food 
production. The dance also 
aims to promote the 
preservation of Thai traditions,
knowledge, and heritage
concerning rice production.
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ลายเกราะ
ลายเกราะ เป็นการแสดงท่ีได้แนวคิดมาจาก เกราะลอ หรอื ขอลอ 
เครื่องดนตรพีื้นบา้นชนิดหนึ่งของภาคอีสาน นําเสนอผา่นท่าราํพื้นบา้นอีสาน
ท่ีมคีวามงดงาม ผสมผสานลีลาในการตีเกราะสนุกสนาน เรา้ใจ 
ด้วยท่วงทํานองของดนตรพีื้นบา้นอีสาน 

Lai Kro (Wooden-Block Percussion Dance)
Lai Kro is a performance utilizing a local Northeastern Thai musical 
instrument known as Kro Lor or Kho Lor (wooden-block percussion). 
The performers dance to Northeastern Thai folk music, 
combining rhythms of the Kor Lor with Northeastern-style choreography. 
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ลีลาหมากแก๊บ
ลีลาหมากแก๊บ เป็นการแสดงท่ีได้แนวคิดมาจากเครื่องดนตรพีื้นบา้นอีสาน
ประเภทเครื่องตี ประกอบจงัหวะ มลัีกษณะเป็นไมส้ัน้และไมย้าว เรยีกวา่ 
“หมากกับ๊แก๊บ” นํามาเป็นอุปกรณ์สาํคัญในการแสดง ผสมผสานวฒันธรรม
ท้องถ่ินด้านดนตรแีละนาฏศิลปพ์ื้นบา้นอีสาน เพื่อถ่ายทอดถึงชวีติความเป็นอยู่
ของหญิงสาวชาวบา้นหลังเสรจ็งาน ลักษณะการแสดงมคีวามสนุกสนาน 
สอดแทรกเอกลักษณ์ภมูปัิญญาวฒันธรรม อันทรงคณุค่าของชาวอีสาน

Lila Mak Gap (Moves of Mak Gap)
Lila Mak Gap is an energetic dance inspired by the Mak Gup-Gap 
percussion instrument. Its choreography mimics afterwork activities 
of women in Northeastern Thai communities, with dancers moving 
to the rhythm of folk music while playing Mak Gup-Gap. The purpose 
of this dance is to highlight the lifestyle, culture, 
and heritage of the I-san Region. 
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ล่องใต้
ล่องใต้ เป็นการแสดงท่ีได้แนวคิดมาจากศิลปวฒันธรรมและวถีิชวีติ
ความเป็นอยูข่องประชากรทางภาคใต้อันมเีอกลักษณ์เฉพาะท่ีโดดเด่น 
นําสูก่ารสรา้งสรรค์การแสดงสื่อถึงประเพณี วฒันธรรม วถีิชวีติ
ความเป็นอยู ่การประกอบอาชพี โดยการแสดงสะท้อนใหเ้หน็ถึงบรรยากาศ
แหง่ความสขุ ความสนุกสนานของดินแดนภาคใต้

Long Tai (Voyage to the South)
Southern Thailand is a land of unique art, culture, and lifestyle. 
Long Tai is a performance piece that seeks to recreate the cheerful 
characteristics of the South through showcasing the region’s traditions, 
cultural elements, and way of living. 
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วริชัสราญรมย์
วริชัสราญรมย ์เป็นการแสดงท่ีได้แนวคิดมาจากค่านิยมการแต่งกาย
ของบุรุษและสตรใีนสมยัรชักาลท่ี 6 โดยได้รบัอิทธพิลมาจากชาติตะวนัตก 
นําเสนอท่าทางการเต้นและราํประกอบท่วงทํานองเพลงไทยและเพลงสากล 
อันแสดงใหเ้หน็ถึงการผสมผสานของสองวฒันธรรม

Virat Saranrom (Western Delight)
Virat Saranrom is a performance inspired by Western-influenced fashion 
of men and women during the reign of King Rama VI (1910 - 1925). 
The performance showcases the mixture of cultures, with performers 
dancing to a combination of Thai and Western music. 
The costume mimics the period’s clothing style. 
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สยามภารตะ
สยามภารตะ เป็นการแสดงท่ีผสมผสานระหวา่งนาฏศิลปอิ์นเดีย และนาฏศิลปไ์ทย 
การแสดงสื่อถึงเรื่องราวการถ่ายทอดอารยธรรมและอิทธพิลทางวฒันธรรม
ของอินเดียสูด่ินแดนสยาม โดยผา่นระยะเวลาการหลอมรวม ตลอดจนผสมผสาน
เป็นรูปแบบนาฏศิลปไ์ทยท่ีงดงาม ใชก้ระบวนท่าราํ การเคล่ือนไหวแบบนาฏศิลป์
อินเดียประเภทโอดิสส ีภารตนาฏยมั สลับกับท่าราํต้นแบบ
จากการแสดงราชสาํนักของไทย

Siam Bharata
Siam Bharata comes from the term “Siam” (another name for Thailand) 
and “Bharat” (another name for India). The culture, art, and religions 
of India has been a major influence in Thai culture and society since 
ancient times, especially in the fields of dance and music. This performance 
tells the story of how Indian influences came to Thailand and, through time, 
merged with the local identity to create Thai dance today. 
The choreography utilizes movements of two classical Indian 
dance styles, Bharatanatyam and Odissi, 
alternated with 
traditional dance 
movements of the 
Thai royal court. 
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สักการะเทวราช
สกัการะเทวราช เป็นการแสดงท่ีได้แนวคิดมาจากพระราชพธิอิีนทราภิเษก
ในสมยัอยุธยา ซึ่งพบวา่มกีารแสดงมหรสพในชว่งท้ายของพระราชพธิ ี
สรา้งสรรค์เครื่องแต่งกายและเครื่องประดับจากงานประติมากรรมและ
เครื่องทรงพระพุทธรูปสมยัอยุธยา สรา้งสรรค์ท่าราํจากภาพลายเสน้ตําราราํ
ต้นกรุงรตันโกสนิทร ์ผสมผสานท่านาฏศิลปไ์ทยพื้นฐาน รูปแบบการแสดง
แสดงถึงการบูชาและเทิดทนูองค์พระมหากษัตรยิด์จุดังพระอินทร์

Sakkara Thewaraj (Glory to the King)
Sakkara Thewaraj is a performance inspired by the Indra-phisek ceremony 
of the Ayutthaya period. The Indra-phisek ceremony is a form of coronation 
ceremony whereby the monarch is crowned through rituals that symbolizes 
blessings from Lord Indra, a revered Hindu deity. Public performances were 
held at the end of the ceremony as a form of entertainment. 

The costumes of the Sakkara Thewaraj 
performance are inspired 
by sculptures and regalia 
of Buddhist icons from the 
Ayutthaya period. 
The choreography, on the other 
hand, is based off a dance 
instruction manuscript from the 
Early Rattanakosin period and 
combined with standard Thai 
classical choreography. 
The performance pays homage 
to the Thai monarch as a 
representation of Lord Indra 
on earth. 
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ออเจา้ชาวกรุงศรี
ออเจา้ชาวกรุงศร ีเป็นการแสดงท่ีได้แนวคิดมาจากสตรใีนราชสาํนัก
ท่ีพรอ้มไปด้วยความงาม กิรยิาเรยีบรอ้ย การนุ่งหม่อาภรณ์เครื่องประดับ
ทรงคณุค่าและการดําเนินชวีติด้วยความสนุทรยีต์ามรูปแบบกลุสตร ี
ด้วยเสยีงดนตรท่ีีไพเราะ นํายอ้นวนัวานแหง่ความทรงจาํ 

Or Chao Chao Krung Si (Ladies of Ayutthaya)
Or Chao Chao Krung Si is a dance inspired by stories of ladies 
in the Ayutthaya royal court. It is said that the noblewomen of Ayutthaya 
possessed great physical beauty and graceful mannerism. 
They donned themselves in stunning clothing and precious jewelleries. 
Their lifestyle was that of virtue and refinement. The Or Chao Chao Krung Si 
dance conveys the beauty and elegance of Ayutthayan ladies through 
harmonious music, evoking a sense of nostalgia. 
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The world of Thai performing arts is one of refined grace and delicate beauty. 

From dances to dramas, the disciplines of Thai performing arts are valuable 

aspects of Thai cultural heritage, worthy of study, preservation, and promotion. 

Wiphitsilpa presents a collection of Thai dance and dramatic performances, 

including classical, folk, and creative performance forms, all with complementing 

pictures and descriptions. We hope this book will help spark interest in Thai 

performing arts, leading to the preservation and deeper appreciation of Thai 

culture nationally and internationally.

ราํ ระบํา ละคร โขน เป็นรูปแบบการแสดงนาฏศิลปไ์ทยมีลีลาอ่อนชอ้ยงดงาม
ตามลักษณะประณีตศิลป ์การแสดงราํและระบําเป็นพ้ืนฐานสําคัญส่วนหน่ึงในการแสดงโขน ละคร

ดังนัน้ราํ ระบํา ละคร โขน  จงึมีความสัมพันธเ์ก่ียวเน่ืองกันในเชงิศิลปะ
ท่ีควรค่าแก่การศึกษา สืบทอดและอนุรกัษ์เป็นศิลปวฒันธรรมล้ําค่าของแผ่นดิน

วิพิธศิลป ์นําเสนอชุดการแสดงนาฏศิลปไ์ทยพรอ้มภาพและคําบรรยาย
การแสดงประกอบด้วยการแสดงนาฏศิลปอ์นุรกัษ์ การแสดงนาฏศิลปพ้ื์นบ้าน

และการแสดงนาฏศิลปส์รา้งสรรค์ เพ่ือการสืบสาน เผยแพรสู่่ผู้สนใจในศาสตรศิ์ลปะการแสดง
ทัง้ชาวไทยและชาวต่างชาติ จรรโลงไวซ้ึ่งความงามทางสุนทรยีศาสตรข์องศิลปวฒันธรรมสืบไป


